
QUADERNO N. 1028 
 

 
Anni: 1384-1385 

Autori: camerari Matteo e Nicolò 
 
 
 
Nota paleografica 
 
 
Il quaderno misura mm. 230 x 310 ed è stato restaurato di recente con legatura in pergamena, 

risvolto di chiusura e rinforzi in cuoio sul dorso. Sul piatto anteriore della coperta, di mano coeva, si 

legge: 

 

Quaternus recept[orum n] | sub […]las fraternitatis [n] | m° ccc° lxxxiiij° indiction[e 

n] 

 

Segue un “1384-85” vergato da altra mano. Sempre sul piatto anteriore è tracciato il signum 

camerarii. 

Il manoscritto consta complessivamente di 64 carte tutte numerate recentemente a matita. Le cc. 1r, 

3v, 7, 19-24, 45v-48, 57-58 e 63 sono bianche. Le cc. 26 e 27 sono doppie (con numerazione 26 e 

26a e 27 e 27a). 

Il quaderno contiene le annotazioni di due camerari, Matteo e Nicolò (Michulau); probabilmente il 

primo è deceduto prima della fine del proprio mandato. Il registro si apre con l’inventario, redatto in 

latino, trovato da Nicolò Frassino. Da c. 4 a c. 6 sono annotate le spese per gli anniversari sostenute 

dal cameraro Matteo; da c. 8 a c. 18 i pagamenti effettuati dal cameraro Nicolò tra il 1384 ed il 

1385; da c. 25 a c. 41 gli affitti riscossi; da c. 42 a 45 nuovamente le spese per gli anniversari; da c. 

49 a c. 64 gli affitti riscossi suddivisi per quartiere: Castel (c. 49r), Castrum (cc. 49v-53), Roya (cc. 

54-56), Medium (cc. 59-62), Stalis (c. 64). Le indicazioni monetarie delle entrate e delle uscite sono 

riportate alla fine di ciascun paragrafo sul bordo destro; la somma totale è generalmente riportata 

all’ultima riga di ogni singola carta. Il registro riporta due annotazioni cronologiche. La prima, di c. 

2r, è coeva e precisa che il 15 marzo 1384 venne redatto l’inventario; la seconda, di mano 

posteriore, si trova alla c. 12v e reca l’indicazione “1385”. 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



Il quaderno, vergato da una sola mano, presenta abbreviazioni uniformi1. Sono presenti i segni 

abbreviativi comuni: la lineetta ondulata per la r; i segni tironiani per et e con; le notae iuris per la 

p. La numerazione usata dai due camerari è quella romana: in apice compaiono di frequente una o 

due lettere, come in ja o iiijor. La quantità di ‘mezzo’ viene indicata dal segno ÷. Nelle carte si 

incontrano le seguenti abbreviazioni: mar. per ‘marca’; dnr. per ‘denari’; ss. per ‘soldi’; ll. per 

‘libbre’; p. per ‘piccoli’. 

I camerari utilizzano la c con la cediglia (ç) e compare anche la k iniziale minuscola (kamerar, 

kamira, kaniva etc.). La u e la v sono rappresentate da un unico grafema con due allografi e sono 

distinte secondo l’uso moderno. La v iniziale è segnata con un proprio grafema. 

 

 

c. 1 bianca 

 

c. 2r Anno Domini millesimo tricentesimo octuagesimo quarto indictione septima | die 

quintodecimo marcij presentibus providis viris ser Nicolao dela Villa | Dominico 

eius fratre magistro Laurencio zirogico Dominico Ranpulini | Fabiano pellipario 

Daniele quondam Marchulin Iusti de Glemona omnibus 

 Infrascripte sunt res mobiles reperte per Nicolaum Fraxini camerarium | ecclesie 

sancte Marie plebis Glemone anni presentis post mortem | olim magistri 

Mathiussij pediferatoris camerarii camere predicte iuxta | inventarium confectum 

sub Daniele Choleti camerario ipsius camere 

Primo reperit dictus Nicolaus camerarius | crucem unam magnam argenteam 

deauratam 

Item Crucem unam parvam argenteam camere ecclesie sancti Michaelis 

Item purpuras decem et septem 

Item calices integros et fractos decem 

Item misale unum quod fuit ser Francisci 

Item teribulum unum argenteum deauratum 

Item ampulas duas argenteas 

Item paramenta filo aureo assuta duo 

Item paramentum unum domini ducis 

Item siffum j copam unam argenteam deauratam in qua fertur Corpus Domini 
                                                
1 I quaderni non erano scritti materialmente dal cameraro, come pare, ma da uno scrivano. Le prime note del 

quaderno, relative agli anniversari, si riferiscono al cameraro Matteo, tutte le altre al cameraro Nicolò; da nulla si 
desume che siano state scritte da loro in persona. 
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Item coppas duas a cristallo 

Item coppam unam argenteam deauratam 

Item paramentum unum viluti 

Item planetas tres 

Item gausapia et mantutergia septuaginta octo 

Item sloyerum unum deauratum 

Item chusinellos octo 

Item vasa duo de petio 

Item vasa quinque de querco 

 

c. 2v Item mar. dnr. iiijor et dnr. vigintisex 

 

c. 3r Notandum est quod ego Nicolaus camerarius reperi | in quodam bossulo mar. dnr. 

septem cum quibus | debet emi affictus unus per anima olim Petri camerarii | iuxta 

mandatum factum in suo testamento 

 Item reperi mar. dnr. quatuor legati per quondam | uxorem olim Mauri per quibus 

debet emi affictus unus 

 

c. 3v bianca 

 

c. 4r Aquesti si è le spexe deli aniversari | chi debeva far magistro Mathiùs 

 Die lune 

 In primo Vuinta Valut | Vuarintìs Nussa | Nichulau Tavòsi | Domeni chi fo di Pieri 

Plet | spendey libr. x ÷ dnr.ii 

 Die martis 

Mayoressa | Pieri chi fo di Mayot | Vuarintìs chaliar | Francescho Valut | Maria chi 

fo di Çanet | spendey libr. viiij° dnr. 

 Die mercurij 

Iacu Çanin | Pupata sor Iacu Mulla | Bernart dela Chapissa | Chatarina quondam 

Iacu Agolean | Dona Chatarina chi fo di Pieri Vignut | spendey libr. viiijor dnr. 

  
 i con la o nell’interlineo superiore 

ii riga vergata sul margine destro con graffa che comprende tutto il paragrafo, così anche in 

seguito fino a c. 6v 
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c. 4v Die iovis 

 Maria chandelaria | Ser Herman Çanbunin | Dona Chatarina quondam Galuçan | 

Articho Chandit | spendey libr. xj ss. 

 Die veneris 

 Çulian chi fo di Meynart di Montenars | Iacui di mestri Pilirin | Fidrig di Moço | 

Beta la Ciputina | Vursuta | Bernardo dela Capissa | spendey libr. xj dnr. 

 Die sabati 

 Çacharia Priati | Chomon barbir | Iachu det Scriç | spendey libr. x ss. 

 Die lune 

 Çuan di Scharaps | Ribis nodar | Tomàs chapelar | spendey libr. x ÷ ss.  

 
 i vergato Iaucu 

 

c. 5r Die martis 

 Ceranin | Domenia Biliossa | Gissulin | Faça di Amar | Dona Iachumina chi fo di 

Avencon | spendey libr. viiij° dnr. 

 Die mercurij 

 Gonet et la muglir | Blas chi fo di Çuan Bon | Avancuta Galucon | Benvignuda chi 

fo di Bayòs | Vuecil di Golça | spendey mar. j dnr. l  

 Die iovis 

 Blas filg chi fo Pieri Morràs | Dona Francescha chi fo di Iacu | Virgisina | Nevout 

Galiar | Vugelmo Iachumin | spendey libr. viiij° dnr. 

 Die veneris 

Pieri Morràs | Tarsia | Mul Iurculin | Utulina | spendey mar. ja dnr. x 

 

c. 5v Die sabati 

Pieri d-Alteneit | Dona Gardeloya soa muglir | Fulchir det Chuchin | Nichulau so 

fradi | Pieri Vignut | Dona Gerdrut soa muglir | spendey mar. ij dnr. x 

 Die lune 

 Pivirut | Dona Palmera | Dona Gardilùs | Çuanin Clihic | spendey libr. xv dnr. 

 Die martis 

Pilirin fari | Stiefin piliçar | Çuan del Morrer | Manbel | spendey libr. xv dnr. 

 Die mercuri 

Çulian Iachumin | Facin | Antoni det Bava | Priati | spendey libr. xviiijor 
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c. 6r Die < veneris > iovis 

Fresorya | Domenia Biliosa | Pilinuta | Dona Filipa | Francescho Pignau | spendey 

libr. viiij ÷ dnr. 

 Die veneris 

Margareta de Laverai | Blas Ursuton | Pieri di ser Ut | Baldasin | Vignut chaliar | 

Bruna | spendey libr. xiiijor dnr. 

Die sabati 

Ser Bartholamio previt | Çuan Patarin | Lurinç chaliar | Durlig Çuanan | spendey 

libr. x dnr. 

Die lune 

Blas del Chucignin | Perta Valdradùs | Bunissa | Vuinta Spelada | spendey libr. x ÷ 

dnr. 

 
 i sic 

 

c. 6v Die martis 

Chatarina di Marchon | Iacu Iusto | Dona Madalena | Chumina sor Papaglotis | 

spendey libr. xj dnr. 

 Die mercuri 

Lu Çoto di Avasinis | Chatarina che fo di Utulin | Nichulau Sclaf et la muglir | 

Çuana muglir che fo Ianut | spendey libr. di dnr. viiijo 

 Die iovis 

Flumian Biliòs | Çuan Boyal | Dona Agnula quondam di ser Simon | Tarvisussa di 

Gout | Pilinuta | spendey libr. xj dnr. 

 Die veneris 

Selemon staconar | Vignut Lenìs et la muglir | Imussa cramaria | Agita chi fo di 

Piraf | spendey libr. xj ÷ dnr. 

 Die sabati 

Mustulin | Brunet | La Migneta | Stiefin Finet | Lu Brut et la muglir | Denel di Alès 

| spendey mar. ja ÷ dnr. 

 Amen 

 S. tuti questi aniversari mar. xxxiij dnr. < ll > lxviiij 

 

c. 7 bianca 
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c. 8r Aqueste si è le spexe facte per me Michu[l]au | chamerar dela chamira di sancta 

Maria 

 In primo spendey per questo midiesimo quaderno | çoè per la carta dnr. xij et per 

la factura ss. v | monta in dut dnr. xvj p. iiijor dnr. xvj p. iiijor 

 Item spendey quant io feys la raxon dela chamira | con li mie procuradori per 

riceverli dnr. vj 

 Item spendey quant fo misurat lu forment dela kamira | chi fo achatat in chasa di 

magistro Matiùs p. xvj 

 Item spendey per libr. iiij ÷ di siulin per concar li cesendeli | per ss. iiijor libr. 

monta ss. xviij° ss. xviij° 

 Item spendey per conperà j cesendeli dnr. vj 

 Item spendey per passi xviij° di soya per la chanpana meçana | chi costà sol. iij per 

çaschadun pas mens ss. ij sora | duto monta in dut ss. lij ss. lij 

 Item spendey qua[n]do io alay a schoder li ficti con lo monigo et con lo | bricho 

ss. ij çoè per bever ss. ij 

 Item si dey al monigo per compliment del so salari ch-el debeva aver | sot di 

magistro Matiùs çoè ch-el aveva servito soto del det | Matiùs libr. xj dnr. libr. xj 

dnr. 

 Item spendey per iij feri di cesendeli dnr. ij 

 S. mar. ja dnr. cliij 

 

c. 8v Spexe 

 Item spendey per ja piera di aqua in la glesia dnr. iij ÷ 

 Item spendey per mandar ad Aquilega per la Crisma dnr. xxiiijor 

 Item si lasay per l-amor di Dio al filg chi fo Cristoful | Kavalaria çoè del so fit che 

pagà ss. vj 

 Item r. di Iacu Tribusini per lis sos chasis ch-el sta posti | in chavo del Pont di Sot 

per lo legat di dona Filipa dnr. xl 

 Item spendey per far concar lo cesendeli chi sta devant lo cru- | cifixo di meça la 

glesia ss. iiijor 

 Item spendey quant jo toley çò le curtine in merchori santi ss. iij 

 Item si dey per chomandament deli miey procuradori per mandar a Civi- | dato per 

la Crisma ss. xx 

 Item spendey per le feste di Pasqua con li previdi per riceverli ss. x 
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 Item spendey per far lavar le anchone a Çuanut dnr. xxiiijor 

 Item spendey per ij pieris di aqua ss. viijo 

 Item si dey a ser Adurlig previt per mandar intorno la | taviella la sabida santa di 

sero ss. xl 

 Item si lasay a Michulut Çanot del so fit per l-amor | di Dio ss. xx 

 Item spendey con lo monigo et con lo bricho quant io alava a schoder dnr. ij 

 Item si dey al bricho sovra lo so salari per j par di scharpe ss. xvj 

 S. mar. ja dnr. xlj 

 
 i sic 

 

c. 9r Item spendey in lo dì di sant Marcho ala primo procesion | per aricevi li previdi in 

pan et in carne et per vin dnr. xj 

 Item per la factura di libr. viijo di chandelis di queli che | arde in la chamira dnr. 

viijo 

 Item spendey per libr. xxxiij di cerra chi chostà ss. xiij | per çaschaduna libra 

monta in dut libr. xxj ss. viiijor libr. xxj ss. viiijor 

 Item spendey per libr. xxxxiij di c[e]rra chi chostà ss. xij ÷ | per libr. monta in dut 

libr. xx ss. xij ÷ libr. xx ss. xij ÷ 

 Item spendey per libr. xxxiij di olio chi chostà dnr. iiijor | per libr. monta libr. dnr. 

vj dnr. xij libr. vj dnr. xij 

 Item spendey per farlo misurar et per farlo adur dnr. ij 

 Item si dey per ja piera di aqua ss. iiijor 

 Item si lasay a Denel Flumian del so ficto dnr. iij p. ij 

 Item spendey quando io alava a schoder li ficti con lo bricho dnr. ij p. ij 

 Item si dey ala Cyeai per l-amor di Dio ss. j  

 Item spendey ala taverna con lo bricho per schoder ficti dnr. iij 

 Item spendey per ja piera di aqua ss. iiijor 

 S. mar. v dnr. lxxxxj 

 
 i sic 

 

c. 9v Spexe 

 Item spendey quant li previdi fo in procession in trey volte | çoè intorno lo chastel 

et intorno la tavela et | a sant Agnès in pano et in carne dnr. xxxv 
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 Item spendey per j testement chi façè ser Nichulut | per lo legat del çinulin dnr. lx 

 Item si dey a Iacuço Muntisan per lis facturis deli cerri di Pasqua | Tofania chi 

pesarin libr. xlviiijor dnr. xlviiijor et per iiijor | passi di soga dnr. vj et per < li > 

onçis di incenso xj | dnr. xxij la qual deveda si feys magistro Matiùs | chi fo 

kamerar monta in dut dnr. lxxvij dnr. lxxvij 

 Item spendey per la factura deli cerri di Pasqua granda chi | pesarin libr. lxxxxv 

per dnr. lxxxxv dnr. lxxxxv 

 Item spendey per far meter su lu rodolo lo legat chi fe Blasio | chi fo di ser 

Herman a Bonofacio ss. j 

 Item si dey al det Bonofacio per far meter su lu rodolo | una fitison chi fo facta per 

Denel Colet chi era | kamerar per lo legat del filg chi fo Climent çoè | di ss. xv ss. j 

 Item spendey per horna ja di olio libr. xxv di ss. | et per farlo misurari et portar ss. 

ij libr. xxv ss. ij 

 Item spendey a Pasqua di may per iiijor may grandi et | ij piçoli dnr. lij dnr. lij 

 S. mar. iiijor dnr. cxj 

 
 i vergato musurar 

 

c. 10r Item spendey per j testement chi io feys far Bonofacio | per lo legat di Alexi chi fo 

di Alès ss. xv 

 Item spendey [per] ij pieris di aqua a Pasqua di may ss. viijo 

 Item spendey quant jo alay con lo bricho a schoder li ficti et per | far inpegnar in 

doy volte ss. iiijor 

 Item si dey a Tomat bricho per la soa fadiga ss. iiijor 

 Item si lasay a Lucia del so fit ch-ela paga ala glesia per | l-amor di Dio p. xl 

 Item spendey per ja piera di aqua in la glesia ss. iiijor 

 Item spendey per far lavar li mantili dela glesia dnr. xvj 

 Item spendey quant io alay a schoder li ficti con lo monigo et con lo bricho ss. iij 

 Item spendey per ja piera di aqua ss. iiijor 

 Item spendey per aiutorio di far sonar le chanpane per | mali tempi dnr. c 

 Item spendey per ij pieris di aqua ss. viijo 

 Item spendey per ja cla[v]uça chi fo facta in lo bancho che sta | lo briviario ss. ij 

 Item spendey per far rebater iij vaseli et per far sfoderar | j altro vasel Simon 

Rosan ss. ij 

 S. mar. ja dnr. vij 
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c. 10v Spexe 

 Item spendey per libr. vj di incenso in arason di ss. xv per | libr. monta in dut libr. 

iiijor ÷ ss. libr. iiijor ÷ ss. 

 Item spendey per far menar vasel j a Glimina et per farlo misurar | ala fontana lu 

qual vasel fo vindut a spina | et per farlo menar su ss. iiijor 

 Item spendey per ja piera di aqua ss. iiijor 

 Item spendey per mandar in Chargna a schoder ficti | per l-infant et per lo nauli 

del chav[a]l dnr. xxviiijor 

 Item spendey lo dì di sant Lorenço con li previdi per ariceverli per la pro- | 

cession ch-eli facirin per bocis di ribola iij monta dnr. iiijor ÷ 

 Item spendey per far concar là che se sede in lo muro del cimiterio | çoè a 

magistro Çili Aunan et al Brunitin per ij dì per çaschadun | dnr. xiiijor per dì per 

homo monta in dut dnr. lvj dnr. lvj 

 Item spendey peri dar lur da bevi per ij dì dnr. viiijor çoè al det | Çili et al so 

conpagno dnr. viiijor 

 Item spendey per libr. v ÷ de ferri di aplonbar li lastri del | muro a Martin fari çoè 

per dnr. ij per libr. monta dnr. xj  

 Item si dey a Bonofacio per j testement che lasà Çuan | Gal di Chamuça ss. xvj 

 Item spendey per ja piera di aqua ss. iiijor 

 S. mar. ja dnr. l 

 
 i per vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 11r Item spendey per far concar lu cesendeli di < sant > charnali ss. iiijor 

 Item spendey per ja horna di olio chi fo conperat di Françon libr. xxvj ss. 

 Item spendey per farlo portar ala glesia et misurar ss. ij 

 Item spendey in lo dì chi io foy con li mie procuradors et con queli | del conseglo 

a casa delo plevan per lo facto deli aniversari | çoè per iiijor bocis di ribola ss. vj 

ss. vj 

 Item spendey chi io foy a Trepo et a Vendoy con lo monigo con ij | chavali per 

scoder ficti et per far rason con li masari de- | la kamira çoè in ogna spesa chi noy 

façirin ss. x 

 Item spendey per ja piera di aqua ss. iiijor 
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 Item spendey per ja procession chi fo facta per ricevi lo plevan con | li previdi et li 

frari per bocis vj di ribolla ss. viiijor 

 Item spendey per onço ja di incenso dnr. ij dnr. ij 

 Item spendey in lo dì chi Marel menà lo fit per bocis di | ribolla ij ss. iij ss. iij 

 Item spendey con li charadors et con Herman che menà fit | per pano et per 

formadi ss. iiijor ss. iiijor 

 Item spendey quant lo filg del Patriarcha di Trepo | et per Daynès di Artigna quant 

eli menarin lo | fit del vin in pan et per formadi dnr. iij 

 S. mar. iij dnr. viij 
 

 i sic, forse per charnaval 

 

c. 11v Spexe 

 Item spendey per ja piera di aqua dnr. iij ÷ 

 Item spendey per far conçar deva[n]t lo cimiterio per la Gradoulla | chi dischonçà 

per j lavoredor dnr. vij 

 Item spendey per pano et per formadi per dar a iiijor masars | dela kamira chi 

adusirin lo fit del vin dnr. iiijor p. iiijor 

 Item si dey a Pinta per horna ja di olio mar. iij dnr. et | per portarlo ala glesia dnr. j 

mar. iij dnr. j 

 Item spendey per far menar j vasel di vin di Vendoy | çò fo conci vj dnr. xiiijor et 

dnr. ij per farlo menar | lo vasel voydo laçò dnr. xvj 

 Item spendey in plusors oris per dar ma[n]gar ali masars | dela kamira per pan et 

per formadi dnr. viijo mens p. iiijor 

 Item spendey per ja piera di aqua dnr. iij ÷ 

 Item spendey per ja chadena di ferro per apeglar la uadula | dele femene dnr. vj 

 Item spendey per ja piera di aqua dnr. iij ÷ 

 Item spendey per li laverons di far conçar lu tecto di sant 

Sebastian çò furin chari iiijor chi amontarin libr. xj ss. libr. xj ss. 

 Item spendey con li charadori per pano ss. ij 

 Item spendey per vij sfogli di charta per arionçi lu qu[a]derno dnr. ij 

 S. mar. iiij ÷ dnr. iiij 

 

c. 12r Item si dey al Blanco che misurà dut lo vin chi ven di | fit ala kamira ss. xj 

 Item spendey cum ij masars dela kamira dnr. ij 
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 Item spendey per v miedris di olio in araxon di libr. xxviijo | la horna monta in dut 

libr. xxxij ss. xviijo çoè | con lo menar et con ogna spexe et lo det olio fo comperat 

| ad Avençon di Pilirina masaria dela chamira libr. xxxij ss. xviijo 

 Item spendey quant io feys concar lu legno chi ten la chan- | panuça di santa 

Katarina ss. ij 

 Item spendey per j centenar di cerra ala Sutil | duchatii viiijor ss. l 

 Item spendey per ja piera di aqua sancta ss. iiijor 

 Item spendey quant fo afitada la chasa chi fo Francescho Gicut | ad Indrig nodar 

ss. j 

 Item spendey per xviiijo passi di soya per meter ala chanpana çoè | per p. xviijo lo 

passo chi amonta in dut ss. xxvij ÷ ss. xxvij ÷ 

 Item spendey per far aremondar lo simiterio a Nadal dnr. iij 

 Item spendey per ja piera di aqua ss. iiijor 

 Item si dey al chamerar di sant Michel per li ficti che loii | det chamerar debeva 

aver sot di Matiùs fari che | fo kamerar di sancta Maria per lo legat di dona | 

Iacumina chi fo di Avençon per ij ficti libr. iiijor ss. libr. iiijor ss. 

 S. mar. viijo dnr. cj 

 
 i vergato duchatr 

 ii vergato chello 

 

c. 12v Spexe 

 Item si dey al det chamerar per lo legat di Stiefin Butian | per j fit pasat et per lo 

mio fit dnr. xxx et per quelo | chi s-apagà sovra la brayda chi fo di Iacu Medan | 

per ij [ani] çoè per lo pasat et per lo present dnr. xx monta dut dnr. l 

 Item spendey lo dì di Nadal per aricevi li previdi per bocis di | terran vij dnr. vj 

dnr. vji 

Item spendey per ij pieris di aqua a Pasqua Tofania ss. viijo 

 Item spendey quando fo facta la sindicharia per queli chi | ricusava di apagar li 

ficti dela chamira çoè per | lo scriver ad Indrig nodar dnr. iiijor 

 Item spendey per andar a Sunins con lo bricho per far inpegnar | Blas foledor per 

lo fit dnr. iij 

 Item spendey per dispegnar la sindicharia chi fo mandada | a miser lo plevan ad 

Udin dnr. xxiiijo 
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 Item si dey al scrivan di miser lo plevan chi portà la sindicharia | et testementi vj 

ad Udin çoè mar. ja per spender mar. j ss. 

  Item spendey con mestri Ulian quant nou furin su lu chanpanili | per aver conseglo 

et per veder quelo chi bisugnava per concar | lo chanpanili dnr. iij 

 Item spendey quant fo facta la carta deli dinari chi io recevi | li dinari deli redi 

Durlig Fugaça che fo con lo nodaro dnr. ijii et | per vin j dnr. iij 

S. mar. ja dnr. lxxvij  

 
 i sul margine sinistro, di mano moderna, è annotato 1385 

 ii dnr. ij vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 13r Item spendey per ja spo[n]ga ss. ij 

Item spendey per lo legat di dona Lucart lu qual io dey al frari | menors dnr. xl 

dnr. xl 

 Item si dey ali deti frari per lo legat di Pieri et Niculau di Altenet | per lo lor 

aniversari dnr. xx dnr. xx 

 Item spendey a ser Iusto per chauson ch-el scrivè li fantulini | chi si batiçà ss. xl 

 Item spendey per hornis ij di olio et libr. viijo in araxon di libr. | xxx ss. la orna 

monta duto l-olio libr. lxij ss. viijo libr. lxij ss. viijo dnr. ij per adur l-olioi 

 Item si dey al scrivan di miser lo plevan per comandament | deli sindis per causon 

di termenar con queli chi ricusà | de apagar li ficti mar. ja ss. 

 Item spendey per far conçar j parament a Miculau sartor dnr. xvij 

 Item spendey per far scriver la sentencia in çudisio di | intrar in tignuda dela 

marcha chi lasà Palma | et spendey cum ser Matiùs previt dnr. ij per ja boça | di 

romania dnr. iiijor 

 Item spendey per ja piera di aqua ss. iiijor 

 Item si dey chi io spendey cum j magistro chi jo menay | su lu teto del plonbo per 

veder et per aver conseglo | per ja boça di romania dnr. ij 

 S. mar. viijo dnr. lij 

 
 i dnr. ij per adur l-olio vergato nell’interlineo inferiore 

 

c. 13v Spexe 

 Item spendey per j testement che fes Sibiliti fradi chi fo Buyan | per legat j ch-el 

feys ala kamira di ja chasa daur la | mort di Subeta delis Selis dnr. xl 
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 Item spendey quant io manday in Cargna per conperar lis bregis per | cruvir lu 

canpanili et per scoder li ficti per Cargna çoè per | lo nauli del chaval dnr. xv et 

per lis spesis di bocha al | infant et al chaval dnr. xviiijor monta in dut dnr. xxxiiijor 

dnr. xxxiiijor 

 Item spendey con Indrig nodar per scrivi su lu rodolo che si scode | li ficti çoè ss. 

xl per lo legat di Francescho filg chi fo Fi- | lip di Marancana et per scriver lo 

legat di magistro Ma- | tiùs fari che fo et per quelo di Dumini det Bocay çoè | di 

dnr. viijo et per quelo di Sibiliti che fo dnr. iiijor 

 Item spendey per lis facturis deli ceri di Pasqua Tophaniai | çò furin libr. xlv dnr. 

xlv dnr. xlv 

 Item spendey per onçis ij di incenso dnr. iiijor 

 Item spendey per aricevi aqueli chi adùs la figla Chaluça | su a Glemona a sapilirii 

per comandament deli mie pro- | curadors dnr. iiijor 

 Item spendey per ja leterraiii chi aque[sti] portarin ad Udin per | mostrar ala lor 

fradagla çoè per comndament | deli mie procurador dnr. iiijor 

 Item spendey per far scriver la carta quant li redi Antoni | Poço metè lo legat di 

Matiù[s] su la casa dnr. ij 

 S. dnr. cxxxvij 

 
 i vergato Tophonia 

 ii sic 

 iii sic 

 

c. 14r Item spendey per la diliberacion chi fo facta in conseglo per li | dinari chi Lorenço 

di ser Iacu debeva dar ala kamira | per lo resto delis misuris quando ello era masar 

dnr. j 

 Item spendey lo primo dì di Quaresima per far meter su | lo curtine in la glesia et 

per farle tor çò a Pasqua dnr. x 

 Item spendey chi io dey al scrivan del plevan per lis spesis deli | pladi dela kamira 

per chomandament deli sindichi et deli pro- | curadori dnr. xvij 

 Item si dey al det scrivan di miser lo plevan per comandament de- | li deti sindichi 

et deli procuradors libr. viijo ss. 

 Item spendey per lo nauli del chaval quant io manday a Tumeço per lis | breys di 

conçar lo chanpanili dnr. x et per li[s] spesis di bocha al | infant et al chaval dnr. 

xiiijor monta dut dnr. xxiiijor 
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 Item spendey per lis detis bregis cu furin c per dnr. vij ÷ per brega libr. xxxvij ÷ 

ss.i | montarin dutis lis bregis cundutis al aspedal et aqu[e]sto fo per | 

comandament deli mie procuradors libr. dnr. xxxvij ÷ 

 Item spendey per x filari di roulii chi io conperay di Chulùs filg che | fo de mestri 

Pauli per conçar su lu chanpanili lu qual costar | ss. xx per çaschadun monta libr. x 

ss. libr. x ss. 

 Item spendey per ij travi di laris et j filar di laris chi costà | dnr. c delo det Chulùs 

dnr. c 

 Item spendey per far menar lis bregis del aspedal çò furin cari iiijor | chi costà dnr. 

viiijor per caro che amonta in dut dnr. xxxvj dnr. xxxvj 

 S. mar. vij dnr. cxxvij 

 
 i libr. xxxvij ss. vergato nell’interlineo inferiore 

 ii vergato rour 

 

c. 14v Spexe 

 Item spendey per ja piera di aqua ss. iiijor 

 Item spendey per j vidello che io manday a miser lo plevan per coman- | dament 

deli sindis lu qual pesà libr. xxxviijo in aroson di | p. xviijo per libr. monta in dut 

dnr. xlviiijor p. ij | dnr. xlviiijor mensi p. ij 

 Item spendey per farlo portar ad Udin lu det videl çoè Quaglin dnr. vij 

 Item spendey per far scriver Indrig nodar la nota deli c dinari | chi fo messo sovra 

la casa del figla Iacu Iusto dnr. ij 

 Item si dey chi io spendey con lo bricho dela spirtual che aduse | cedule dnr. ij 

 Item spendey per far trager fora del-aqua la cataii dele | brege et per disfar la cata a 

doy infanti dnr. viijo 

 Item spendey per ja traf che vene che fo legada la cata de- | lis bregis dnr. xl 

 Item spendey cun Indrig nodar per far meter su lu rodolo lu | tenor di v testement 

dnr. v 

 Item si dey a Françon per lo nauli del chaval quant io manday per far | vignir lis 

breys di Tumeço dnr. x 

 Item spendey per ij boçis di romania quant fo fat lo merchat cum mestri | Ulian di 

dar lo laurir del chanpanili sovra luy dnr. iiijor 
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 Item spendey quant fo fat lo pat del legat con li redi Cichut che fo | çoè per far 

leger la nota Bonofacio dnr. iiijor et per far scriver la sen- | tencia dnr. j et ala 

taverna dnr. j monta in dut dnr. vj 

 S. dnr. cxxxvj 

 
 i mens aggiunto nell’interlineo superiore 

 ii sic 

 

c. 15r Item spendey per ja inpolla di ingyostri dnr. j 

 Item spendey per far portar lis < j > breys in glesia sot tet quant | elis furin sechis 

dnr. iij 

 Item spendey per ja piere di aqua in la glesia ss. iiijor 

 Item spendey per far lavar li mantili dela glesia a Pasqua dnr. xvj 

 Item si dey al scrivan del plevan per comandament deli mie | procuradors sovra la 

soa fadiga ch-el fadigà per la | chamira quarta ja di forment che costà dnr. xxx ÷ 

dnr. xxx ÷ 

 Item spendey per la carta che fo trata fora deman del nodar | de Udin per lo legat 

che feys la figla Chaluça ala | kamira di sancta Maria çoè di mar. ÷ dnr. dnr. xlvj 

 Item spendey in çudisio ad Indrig nodar quant fo scrita la | carta per sentencia 

quant li todori deli redi Denel | chi fo di Cramis di Segnà li beni per li ficti ala 

kamira dnr. ij 

 Item spendey per ij inpolis in la glesia dnr. j 

 Item spendey per aricevi li previdi in domenia d-ulivo per | bocis iiijor di ribola 

dnr. vj 

 Item spendey per j cesendeli dnr. vj 

 Item spendey per dispegnar lu testement di Tribòsi ad Indrig | nodar dnr. xxiiijor 

 S. libr. vj dnr. xviijo 

 
 i con macchia di inchiostro sulla parola 

 

c. 15v Spexe 

 Item spendey per far adur la Crisma di Agulega dnr. xxviiijor 

 Item spendey per ij pieris di aqua la sabida di batim ss. viijo 

 Item spendey che io dey al scrivan del nostro plevan per comandament | deli mie 

procuradors et deli sindis facta ogna raxon delis | spesis factis per procurar li fictii 
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dela kamira çoè sovra | queli che ricusava di apagar la deta kamira çoè con | li 

nodari et con li avocati et con brichi et per la soa fadiga çoè per | conpliment libr. 

xvij di dnr. et dnr. j libr. xvij dnr. et dnr. j 

 Item si dey al det per comandament deli mie procuradors et deli | sindis per la 

leterra ch-el adùs per trager aqueli li quali | era chaçudi in scumilichacion fora 

libr. xvj ss. libr. xvj ss. 

 Item spendey per iij testementi che io apagay ad Indrig nodar | çoè per quelo di 

mestri Matiùs che fo et per quelo che fo | di Palma et per quelo di Palma che fo et 

per quelo di < Dur > | Çuan filg che fo Durlig Fugaça per comandament deli | mie 

procuradors libr. vij dnr. libr. vij dnr. 

 Item spendey quant fo fat lo concordio con Lurinç dela Porta per far | far la carta 

per lo legat che lasà lo pari del det Lurinç dnr. ij 

 Item spendey lu dì de Pasqua per aricevi li previdi per bocis iiijor di ribola dnr. vj 

 Item spendey per far lavar le anchone in la glesia a Pasqua ss. xx 

 Item spendey che io dey a mestri Ulian marangon sovra | lu laurir del campanili 

mar. iiijor ss. mar. iiijor ss. 

 Item r. lu det sovra lu det laurir mar. iiijor ss. 

 S. mar. xj dnr. cxlviijo 

 
 i vergato facti 

 

c. 16r Item spendey per misurar li vaselli che furin vindudi a spina | çò furin vaselli ij et 

per farli menar su della fontana | et per dar da bever a queli che li misurà che 

amonta | dnr. iiijor ss. ij 

 Item spendey per ja piera di aqua in la glesia ss. iiijor 

 Item spendey per lo nauli del chaval Françon per mandar a cerchar | a Trepo et a 

Vendoy et a Montagnà ja iona et j legna di far | lu charpi[n]t dela grant chanpana 

dnr. x 

 Item spendey per libr. ja di sonca et seve per onçer lo carpint dela | daspa di menar 

lu legnan su lu tor ss. iij 

 Item spendey per j faso di corgnali per conçar ij schale in lo | chanpanili dnr. iiijor 

 Item spendey per far conçar la siridura del canpanili et per far fare | ja claf in la 

deta siridura dnr. xij et dnr. j per vin dnr. xiij 

 < Item r. di Dumini alndin per lo so bay[a]rço che fo Andrea Liuton | posto in 

Maniagla dnr. vj > 
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 < Item r. del det Dumini per la soa brayda posta in Ambuarço per lo | legat di don 

>i 

 Item spendey per far conçar li vaseli dela camira a Iacu Martiniç | çoè per iij dì 

dnr. xiiijor per cascadun dì chi amontarin dnr. | xlij et per cercli et per lis ligiduris 

spendey dnr. xxj chi amonta | in dut dnr. lxiij 

 S. dnr. cij 

 
 i si interrompe qui la nota 

 

c. 16v Spexe 

 Item si dey al det Iacu per lis cunçiduris di j vasel dnr. iiijor 

 Item si dey al det Iacu per j dì ch-el lavorà sot del Favr[u]ço | çoè a conçar li 

vaseli dnr. xij 

 Item si dey a ser ADurlig lo previt per mandar intorno la tavela cum | lo Corpus 

Domini in la sabida santa di sera ss. xl 

 Item spendey < quant > per ja iona chi io conpera[y] di Pinta per meter su lu chan- 

| panili libr. vj dnr. vi per farla menar monta in dut libr. vj dnr. v 

 Item spendey per ja horna di olio chi io conperay di ser Antonio libr. xxvj | et dnr. 

ij per farlo adur libr. xxvj ÷ ss. dnr. ijii 

 Item spendey ad Indrig nodar per far scriver quant io feys contradir lo | incanto chi 

faceva vender Iacuço Scoda prat j chi era dela | chamira dnr. ij 

 Item spendey quant io feys merchat con Pinta dela iona chi io conperay | di Pinta 

dnr. ij ÷ per lo lichouf dnr. ij ÷ 

 Item spendey per far adur j legno di poul sù del mulin Fanton | per far j rodul dnr. 

j ÷ dnr. j ÷ 

 Item spendey per ja piera di aqua ss. iiijor 

 Item si dey a Nichulut filg che fo Martin Çanot per l-amor di Dio ss. xx 

 Item spendey per dispegnar ij carte di Bonefaci çoè la carta dela | consignacion 

chi facirin li redi di Cichut chi fo per lo legat chi | facè lo det Cichut et per la carta 

che fo afitat al Signurin | çoè j orto per dnr. vj et per meterlo su lu rodolo dnr. l 

 S. mar. iiijor dnr. lx 

 
 i v nell’interlineo superiore 

 ii dnr. ij nell’interlineo inferiore 
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c. 17r Item spendey per libr. x ÷ di claudi dnr. ij per libr. lu qual furin | conperadi dela 

muglir che foi Iacu del Sergo che amontarin dnr. xxj 

 Item spendey quant mestri Lurinç mi feys acità a Cividat çoè | per lo nauli del 

chaval dnr. xx et per lis spese di bocha | a mi et al chaval dnr. xx per 

comandament deli sindis dnr. xl 

 Item spendey per iiijor dì quant li previdi alarin in procesion çoè intorno | lo 

ch[a]stel et intorno la tavella et a sancta Agnès çoè in pano et | in carne in dute 

iiijor le procession dnr. xliij et per queli che | portà la crose et li confanonii et le 

lanterne dnr. xiiijor chi | amonta in dut dnr. lvij dnr. lvij 

 Item spendey per j legat chi feys Bonafaci lu qual fo lasat per | Denel che fo 

Saraphin dnr. xx 

 Item spendey per far iij schale in lo canpanili et per j daurint dnr. xx 

 Item spendey al Uerço chi steva con Pinta per far lavar la canpana | granda çoè per 

j dì dnr. iij 

 Item spendey per far adur malta di quela del cumon per aserar la | iona del 

canpanili dnr. ij 

 Item spendey con Filip murador per far lis forans di far lo repar | su lu campanili 

per ij dì dnr. xxviiijo 

 Item si dey a Çili murador per far conplir lis detis forans per j dì | dnr. xiiijor 

 S. mar. ja dnr. xlv 

 
 i fo nell’interlineo superiore 

 ii vergato confonon 

 

c. 17v Spexe 

Item si dey a miser lo plevan per comandament deli sindis per | la soa fadiga 

ducati iij in oro 

 Item spendey a Pasqua di may per far adur li may çoè al filg | chi fo Tomàs 

Pilirina la Longa dnr. l 

 Item spendey per aricevi mestri Ulian et Martin fari quant fo | fatis lis ligiduris 

dela grant canpana ss. v 

 Item spendey per vj davorenti in lo canpanili che costarin dnr. xij dnr. xij 

 Item si dey ad Indrig Baldàs per plusors horis ch-el fevelà per | la kamira in 

çudisio dnr. xij dnr. xij 
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 Item spendey per quadreli iij di laris per far la ryoda dela grant | chanpana a Pinta 

ss. xvij ss. xvij 

 Item spendey per iij altri quadreli a Denel Colet per conplir lo det | lavurir dela 

deta canpanai 

 Item spendey con Pinta quant io comperay li quadreli et cum mestri Ulian | et con 

lo infant che fo a casa di Pinta per lor çoè ala ribolla | per bo[çis] ij dnr. iij dnr. iij 

 Item spendey per iij bregis di poul per armar la roda dela canpana | che costarin 

dnr. viijo per çaschadunaii che amontarin dnr. xxiiijor 

 Item spendey per libr. xxvj ÷ di ferro çoè per ligiduris dela canpa- | na et per 

claudi che costà ss. iij la libr. chi amontà libr. viiijor ss. 

 Item spendey per ja piera di aqua ss. iiijor 

 S. mar. ij dnr. lxxxxviiijor 

 
 i manca indicazione della spesa 

 ii con s aggiunta nell’interlineo superiore 

 

c. 18r Item spendey per ja breyai di poul a mestri Ulian per far li | gevogli dela roda ss. 

xxiij ss. xxiij 

 Item si dey al infa[n]ti chi adusir travi et filari chi bisu- | gnava ala magistrisia del 

chanpanili et per tornarli in- | daur ad aqueli chi me le inprestà ss. x 

 Item spendey per far adur l-aqua del < bamin > batim a Pasqua | di maço ss. iiijor 

 Item spendey per iiijor centenar di claudi di vij p. l-un che amontarin dnr. xxiiijor 

 Item spendey per far li cerri grandi di Pasqua mar. ÷ dnr. xij 

 Item spendey per onçis di incenso ij dnr. iiijor 

 Item spendey per xv centenar < et meço > di claudi per ss. xv | per centenar monta 

in dut libr. xj ss. v libr. xj ss. v 

 Item spendey per lxxxxj libr. di fier lavorat çoè a Martin fari | per gros j la libr. chi 

amonta libr. xij ss. ij p. viiijo per legar | intorno lo charpi[n]t dela canpana et per 

far lis spinis di ferro libr. xij ss. ij p. viijo 

 Item spendey per far spiçar claudi et dreçar parechis ligiduris | et per far spiçar li 

maglis di forar lo mur et lis portis dnr. viiijo 

 Item spendey per j legno di nugar per far lo carpint dela canpana ss. xvj 

 Item spendey in plusors horis in la taverna di Daurana cum mestri | Ulian et cun li 

soy fanti ss. xv 

 S. mar. iij dnr. cviijo 
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 i con e aggiunta nell’interlineo superiore 

 

c. 18v Spexe 

 Item spendey per lis lauriduris di xvj libr. di cerra in candelis | a brusar in camira 

per dnr. ij per libr. monta in dut dnr. xxxij 

 Item spendey chi io dey a Pieri Pigna chamerar di sant Çuan per lo legat | di 

Vignut Lenìs che fo per iij fiti pasati et j prisint dnr. x | per caschadun fit monta in 

dut dnr. xl dnr. xl 

 Item spendey per lo arcionasi a Niculau di ser Francischin libr. viijo 

 Item spendey lu dì dela perdonança del Corpus Domini ali sonedori del | 

mereschalco et al trombeta che andà intorno con lo Corpus Domini ss. xx 

 Item spend[e]i lu midiesim dì con li previdi et con li frari per boçis vj | di ribolla 

chi amonta ss. x ÷ ss. x ÷ 

 Item spendey per ja piera di aqua in la glesia ss. iiijor 

 Item si dey a Tomat lu bricho per la soa fadiga dnr. xxiiijor 

 Item si dey al monigo per lo so salari mar. iiijor dnr. xx 

 S. mar. < ja dnr. cij > v dnr. cxxij 

 S. dele sume di dute le spexe mar. cxliiijor et dnr. cxiiijor 

 

cc. 19-24 bianche 

 

c. 25r Aqueste si è le schosse deli ficti pasati | deli visini et deli foresteri 

 In primo r. di Pieri sartor per lis sos chasis ch-el sta che | furin Fugaçul aprovo li 

redi Çuan Patarin per j fito | pasato libr. iiijor dnr. 

 Item r. di Doulaiut per la soa brayda chi fo di Michuluti | posta in streta di 

Chiamoglis aprovo la brayda | chi fo Iacu dela Masaria per j fit pasat dnr. x 

 Item r. di Michul del Moç per la soa brayda che [fo] Bertholot | Aylon di Alès 

posto in Chalpargis aprovo li redi Pieri | di Laura per j fit pasat dnr. xl 

 Item r. di Çaneta per la soa braydaii posta in Auleton aprovo | la brayda di Chulùs 

Çanpar per libr. ij di olio dnr. iiijor 

 Item r. di Pieri Muntisan per la soa vigna che fo Baulin | posta sot Chastel per j fit 

pasat dnr. j 

 Item r. di Miniùs muglir chi fo del Çinulin per Pauli de | Mora di Pranper per lo 

legat del Çinulin sovra | duti li soy beni del det Pauli libr. iiijor dnr. 
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 Item r. di Iachuço Pivot per lis sos chasis ch-el sta sot | la cella per j fit pasat dnr. j 

 Item r. di Donat per la so chaniva posta là chi si vende | li porci per j fit pasat dnr. 

ij 

 Item r. di Çuan Margiron per lu so prat chi fo Çuan | Sbutin per iij ficti pasati dnr. 

iij 

 S. mar. ja dnr. < lxj > 

 
 i vergato Michilit 

 ii con da vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 25v Ficti pasati 

Item r. dela muglir che fo Amadeu per lis sos stalis | chi furin Michul Mirison per 

j fit pasat ss. iij 

 Item r. dela deta per la soa brayda che fo Chandit | tesedor per j fit pasat dnr. j 

 Item r. di Dumini di ser Francischin per star v de | forment lo qual fo recepto sot 

di magistro | Matiùs per dnr. liiijor per star monta in dut | libr. xiij ÷ dnr. libr. xiij ÷ 

dnr.  

 Item r. di Pieri Pignau per lis chasis chi furin | Sachugnin posti là che si vende la 

lum dnr. xiij 

 Item r. di Vuarnir staçonar per li schasis chi furin Dresi | Mulinar et cort et vigna 

posto in Roya per lo le- | gat di Utulina dnr. xxv 

 Item r. del det Vuarnir per lis sos stalis et cort | et ort posti aprovo lo fosal novo 

dnr. vij 

 Item r. di Vuarangno chaliar per lis sos chasis posti in | villa aprovo li chasi deli 

redi Iacu bricho chi fo ss. ij 

 Item r. di Chantuç per lis sos chasis ch-el sta aprovo | li redi chi fo del Favruço 

dnr. viij 

 Item r. dela muglir chi fo Favot per lis sos chasis chi | steva Faça di Amar dnr. iij 

 Item r. dela deta muglir chi fo Denel Faça per lo le- | gat di Blasut Baldàs per la 

soa part dnr. xxx 

 S. mar. ij dnr. xlj 

 

c. 26r Item r. dela muglir Chulau Suegin sovra lu so orto et | vigna posto oltra lo fosal 

novo lis quals furin | Pieri Basarach per lai soa part per j fit pasat dnr. xxv 
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 Item r. di Chulùs Çanpar per lo so prato posto in Paludoii lu qual | fo Iacu di mestri 

Pilirin dnr. xx 

 Item r. di Pieri Smich di Sarchons per lo so prat chi fo Adurlig | Buthian per j fit 

pasat dnr. iiijor 

 Item r. di Ulian filg Çeta di Gout per lis sos chasis ch-el | sta in Gout aprovo la 

vigna Palma Magistrigna dnr. xij 

 Item r. di Michulau del Frasin chamerar dela kamira | di sancta Maria di Glemone 

| per lo so forno con lis chasis chi fo Çuan Bon dnr. l 

 Item r. di Michulau Balistruça per star di forment iij et per star | di avena ij ÷ çoè 

per dnr. liiijor per star del forment | per lo star del-avena dnr. xxvj lo qual forment 

et avena | fo aricepto per mestri Matiùs monta in dut lo forment | et l-avena libr.i 

xj dnr. vij libr. xj dnr. vij 

 Item r. di Michulau çiner Blasin Toder per lo so bayarço | chi fo Meynart Savi 

posto in Silans per libr. iij di | olio per ij ficti pasati dnr. xij 

 Item r. di Cristoful dela Sbraugla per la soa vigna posta | là che si va ali frari la 

qual fo Chulauiv per libr. ij di olio dnr. iiijor 

 Item r. di Vuès charador per lis sos chasis ch-el sta in villa | per ij ficti pasati ss. ij 

ss. ij 

 Item r. de Aprilo sovra li soy beni per j fit pasat dnr. ij 

 S. mar. ij dnr. xxxviijo 

 
 i vergato lo 

 ii vergato Laludo 

 iii libr. aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 iv vergato Chalau 

 

c. 26v Ficti pasati 

 Item r. del det Vuès per la soa brayda chi fo Vidal | posto aprovo lo prato Indrig 

Baldàsi per ij ficti pa- | sati ss. iij 

 Item r. di Michul Gibilin per la chasa chi fo But di Segnà | posta in Foran aprovo 

Michul Gibilin per iij ficti pasati dnr. vj 

 Item r. del det Michul per la soa brayda posta in Piri- | olla per lo legat Mayoressa 

dnr. xij 

 Item r. del det Michul per la deta brayda lu qual | apagava muglir di Çanut 

Chadurin ss. x p. vij 
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 Item r. del det Michul per la soa chasa posta aprovo | la Purtuça la qual fo 

Marchiol dnr. xxij 

 Item r. di Saraphin per lis sos chasis chi furin Chomon | barbir lis quals sta 

Vuaragno chaliar per iij | ficti pasati libr. viiijor ss. 

 Item r. del det Saraphin per la soa brayda chi fo Karistia | posta in Auleton per j fit 

pasat dnr. xij 

 Item r. dela muglir chi fo Çuanut Mirison per lo so orto | posto in Stalis per iij ficti 

pasati per libr. ij di olio dnr. vj 

 Item r. di Lurinç dela Porta per la figla chi fo di mestri | Matiùs per la chasa chi fo 

di Marcho fari dnr. viijo 

 S. mar. ja dnr. l[x]xij 

 
 i vergato Boldàs 

 

c. 26a r Item r. del det Lurinç per lo det aredo per lo terre- | tori chi fo Trentart posto 

aprovo lo fosal del cumon dnr. ij 

 Item r. del det Lurinç per lo det aredo per lis chasis | chi furin Ianut dnr. iiijor 

 Item r. del det Lurinç per lo det aredo per la chasa chi | fo Tomàs fari posti aprovo 

li redi Faça dnr. j ÷ et | per ÷ libr. di olio dnr. j dnr. ij ÷ 

 Item r. del det Lurinç per lo det aredo per la chasa chi | steva Ianut per lo legat di 

Çuana dnr. lx 

 Item r. del det Lurinç per lo det aredoi per l-orto chi fo Iacu | Milia posto lo filg 

Martin Çanot per ij ficti pasati libr. iiijor dnr. viij 

 Item r. di Lurinç per la soa chasa chi fo del filg mestri Grilg | posta in < Maniagla 

>ii Bayarcut lasat per Bruna dnr. xl 

 Item r. del det Lurinç per lo so solar chi fo Çiputa lo qual | abitava Nichulut dela 

Porta dnr. iiijor 

 Item r. di Miniùs la muglir chi fo del Çinulin per lis | sos chassis chi furin 

Tomasut cramar posti in | Merchat dnr. x 

 Item r. di Chulau Articho per la soa brayda chi fo di Marchuço | sartor posta oltra 

Plovia dnr. x 

 S. mar. ja dnr. lx ÷ 

 
 i vergato per li deti redo 

 ii segue in ripetuto 
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c. 26a v Ficti pasati 

Item r. di Iacu Guset sovra duti li soy beni per lo | legat di Blas con Pieri Morràs 

dnr. viijo 

 Item r. di Iusto Papaglotis per la soa brayda posta in Stalis | aprovo la brayda deli 

redi chi fo di Iacu di mestri Pilirin | chi fo per j fit pasat libr. iiijor ss. 

 Item r. di Menia Uliana la Manot per la soa stacon | posta aprovo la plaça del 

chumon dnr. ij 

 Item r. dela figla Girardot per la soa vigna posta dipit streta | Larga aprovo la 

Drendesima ss. j 

 Item r. di Pieri Stranbon per lis sos chasis et vigna ch-el sta | posti sot Chastel la 

qual fo di ser Simon previt per lo | legat di Bunissa per j fit pasat mar. ÷ dnr. 

 Item r. di Durlig filg di Indrea di Osouf per lo so orto | posto in la deta villa lasat 

per Lurinç di Osoufi | per ij fiti pasati ss. iiijor 

 Item r. di Tomat di ser Francischin çoè masar chi iera del | chumon per lo 

conpliment di libr. c chi deba aver la | kamira çoè mar. iiij ÷ di ss. aqueli che 

debeva | recever magistro Matiùs sot di sèii mar. iiij ÷ ss. 

 Item r. di Chatarùç la Michussa per la staçon chi la sta | la qual fo Iacu Milia posta 

aprovo li redi Pilirin | fari lasat per Domenia mari Çuan Marmusin dnr. xl 

 S. mar. v dnr. xx 

 
 i vergato Usouf 

 ii vergato sì 

 

c. 27r Item r. di Nichulau Articho per la soa vigna posta sot | Chastel aprovo la vigna di 

Chandit Artichuço chi fo dnr. iij 

 Item r. di Muçirin bechar per la soa brayda chi fo | Vignut cramar lasat per lo det 

Vignut libr. iiijor dnr. 

 Item r. di Pauli Plovean per la soa brayda posta oltra | Plovia aprovo li redi Simon 

Sbutin dnr. lx 

 Item r. dela muglir chi fo Bertholot di Buya chi fo per lis sos | chasis ch-ela sta 

posti di Pustet aprovo lo saxo del chastel | per lo legat di dona Katarina chi fo di 

Pilirin Valut ss. xl 

 Item r. dela muglir che fo del Çiliut per lis sos chasis ch-ela | sta posti aprovo lo 

fosal dela purtuça per iij libr.i di olio dnr. vj 
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 Item r. di Martin Vuintusin per lis sos chasis ch-el sta et per | la soa brayda di 

Vignalii posta aprovo la brayda Tomàs | chapelar dnr. lxiiijor 

 Item r. del det Martin Vuintusin per la soa kaniva posta sot | la chasa chi fo Filip 

Chuchan per j fit pasat dnr. xxiiijor 

 Item r. di Gnisuta sur Chandìs per lis sos chasis ch-ela sta | posti in Bariglars lis 

quals furin Virgisina dnr. lvij 

 Item r. di Dumini Vualfram per lis sos chasis ch-el sta | chi furin Ribut lasat per 

Blas che foiii di Pieri | Moràs per la soa part dnr. xxiiijor 

 Item r. di Michulut Libamoy per lis sos chasis ch-el sta aprovo | Vincenco 

Mançon là che si vende la lum ss. xx 

 S. mar. ij dnr. xlviiijor 

 
 i libr. vergato nell’interlineo superiore 

 ii segue per superfluo 

 iii al posto del fo è vergato di, evidentemente un errore 

 

c. 27v Ficti pasati 

 Item r. di Lurinç det Bisi per lis chasis ch-el sta per lo legat | di dona Chatarina 

figla chi fo Çuan di Scharaps ss. xl 

 Item r. di Iachu lo çiner Pret per lis sos chasis ch-el | sta lis quals furin Çuan 

Vuaragno dnr. xxiiijor 

 Item r. di Bevilaqua per la soa vigna chi fo di ser Ancelot | per lo aniversari 

Ceranin per la soa part dnr. iiijor 

 Item r. del det Bevilaqua per la deta vigna per la | soa part per lo aniversari 

Ceranin ss. xx 

 Item r. del det Bevilaqua per la chasa chi fo Mation | di Urbignà dnr. xviijo 

 Item r. di Lenart Mullion per Vualtir di Ploron et per li | soy conpagnons per lo lor 

mas posto in la deta | villa lasat per lor midiesim dnr. iiijor 

 Item r. di Palma Magistrigna per lis sos stallis et orto | posto in Morrarya dnr. xx 

 Item r. dela deta Palma per lo so bay[a]rço posto in Gout | lo qual fo Bertul 

Chaceta per libr. ja di olio dnr. ij 

 Item r. di Vincislaus per la vigna chi fo Simion Poço per | lo legat di Brunet dnr. 

xxij 

 Item r. del filg chi fo Antoni Poço per la soa brayda chi | fo Pieri Mingardùs per la 

soa part dnr. xxx 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 S. mar. ja dnr. xv 

 

c. 27a r Item r. di Donat per lis sos chasis ch-el sta posti in Merchat | aprovo li redi Ursuta 

p. vij 

 Item r. di Vuaragno chaliar per la soa brayda postai | aprovo lo prato che fo di 

Cristoful Chavalaria lasat | per Antoni Kavalaria fradi del det Cristoful | per ij ficti 

pasati dnr. lxxx 

 Item r. dela muglir che fo Furmintin per la soa brayda | chi fo Balçut çoè per la 

soa part posta aprovo la | brayda Piruço Condan dnr. xx 

 Item r. dela deta per la soa brayda che fo Lut posta | in Marcàs aprovo li redi chi 

fo di Martinat dnr. lx 

 Item r. dela deta per la brayda soa che fo Pieri Min- | gardùs posta in Vignal per la 

soa part dnr. xxx 

 Item r. di Lenart filg chi fo del Vieli di Stallis per la soa | brayda la qual fo 

Martinuç bechar posta in | Vignal aprovo la terra chi fo Bertholot Aylon dnr. l 

 Item r. del det Lenart per lo so bayarço posto in | Stallis aprovo la mont di 

Glimina per lo legat | di Saraphin Piçul dnr. xx 

 Item r. di Simon di Brayda per la soa part di brayda | chi fo di Nichulau chi fo di 

Martin chapelar dnr. liij p. iiijor 

 Item r. dela muglir chi fo Francescho Bunin per lis sos | chasis ch-ela sta chi furin 

Nichulà Riugnàs dnr. x 

 S. mar. ij dnr. iiijor 

 
 i vergato posto 

 

c. 27a v Ficti pasati 

 Item r. di Durlig Coryan per lis sos chasis chi | furin Iacu Choset posti aprovo la 

chasa del | Boyalin dnr. v 

 Item r. di Iacu Schasut per ij ficti pasati sovra la | terra chi fo Petran posta in 

Maniagla dnr. xlviijo 

 Item r. del det Iacu per la soa vigna posta aprovo | lo riu di Maniagla per iiijor ficti 

pasati dnr. xxxij 

 Item r. del det Iacu Schasut per la soa part dela | brayda chi fo di Martin chapelar 

per lo resto | di fito j pasat dnr. vij mens p. v et per ficto | j pasat duto intrego dnr. 

liij p. v dnr. lx 
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 Item r. di Mini Ranpulin per lo so prat di chanpo posto | aprovo lu prat chi fo 

Çulian di Ricessa dnr. ij 

 Item r. del det Mini per lis sos chasis chi fo Marcho | fari dnr. viijo 

 Item r. di Michulau filg chi fo Cristoful Kavalaria per | la soa brayda chi fo 

Vignuti Lenìs per lo legat | del det Vignut libr. iiijor dnr. 

 Item r. dela muglir chi fo Michulin Quaglan per lis sos chasis | ch-ela sta posti in 

Çuchul libr. iiijor ss.  

 S. mar. ja dnr. cxliij 

 
 i con u vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 28r Item r. di Pieri Pignau sovra duti li soy beni per lo legat | di Francescho Pignau 

libr. soldorum viijo 

 Item r. di Lenart goselar per la soa brayda posta in | Marçàs per lo legat di Pieri 

Vignut libr. iiijor dnr. 

 Item r. di Leyta muglir chi fo Iusto di Stalis per la soa | brayda chi fo Martin 

Çanot posta aprovo lo prat | chi fo Çuan Valut per lo legat Çulian Iacumin mar. ja 

dnr. 

 Item r. di Lenart goselar per la soa vigna posta in | Puçhuci per libr. ij di olio dnr. 

iiijor 

 Item r. di Blasir Tisot per lis chasis et stalis et vigna | chi fo Ragnif posti aprovo lo 

fosal vieri libr. iij ss. 

 Item r. di Çuanut inpintidor per la soa terra di Uviagla | lasat per Pieri Mayutin per 

libr. ij di olio dnr. iiijor 

 Item r. di Lenart Nodon per lis sos chasis ch-el sta posti | in Gradovulaii aprovo lo 

saxo del Chastel lasat per Pieri | chi fo di Mayot dnr. xx 

 Item r. diiii Vidilin per lo so orto posto aprovo la fontana | di Glimina lu qual ort fo 

Tacon dnr. xvj 

 Item r. dela muglir che fo Michul Conda per lis sos chasis | et cort et vigna per 

libr. iij di olio dnr. vj 

 Item r. dela deta per la soa brayda chi fo Picha dnr. j 

 S. mar. iij dnr.  

 
 i vergato Puçuhuc 

 ii vergato Gradoulia 
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 iii segue di ripetuto 

 

c. 28v Ficti pasati 

 Item r. di Pilirinut per li redi Iachu Baratin chi fo per la | lor brayda posta in la 

Fiera la qual fo Maria Çanet dnr. xlvij 

 Item r. del det Pilirinut per li deti redi per la lor chasa | chi steva Iacu Bara<c>tin 

chi fo per libr. iiijor di olio dnr. viijo 

 Item r. di Machonès per lis sos chasis ch-ela sta chi furin | Blasut di ser Gabriel 

posti aprovo ser Adurlig dnr. lx 

 Item r. di Iacu filg Michil fari per lis sos chasis che | habitava Salvestri chi fo di 

Fyeu dnr. xij 

 Item r. del det per lis sos chasis et cort et vigna aprovo | lis chasis chi fo Çuan 

Chialana dnr. xij 

 Item r. del det Iacu per lo so ort chi fo Dietri bechar dnr. ij 

 Item r. di Çuanìs bariglar per lis sos chasis ch-el sta | chi furin Barlet aprovo lis 

bicherys dnr. viijo 

 Item r. di Iacuço Tomasina per la soa part delis sos | stalis posti in la strada di 

sovra dnr. xj 

 Item r. del det Iachuço per lis sos chasis ch-el sta | che furin Denel di Alès ss. v 

 Item r. di Mardalena muglir chi fo Pivirut per | la soa braydai posta ultra Plovia 

aprovo li | redi del Brut bariglar chi fo per la soa part dnr. vj 

 S. mar. ja dnr. x 

 
 i con y nell’interlineo superiore 

 

c. 29r Item r. dela muglir chi fo di ser Denel di Cramis per lis | stalis chi furin del pari so 

posti in Gradoula aprovo | l-orto chi fo Çuan Valut per ij fiti libr. iij di olio dnr. xij 

 Item r. dela deta per lo so canpo posto aprovo la plovia | chi fo Çuan Vignut | per 

ij ficti pasati dnr. xxij 

 Item r. di Pedrat per la soa brayda posta in Puçhuc | aprovo la plovia et aprovo li 

redi Iacu di Cramis dnr. xvj 

Item r. di Indrì filg chi fo Çichut per lis chasis di Dora- | theai soa muglir posti 

aprovo lo saxo del Chastel | per lo legat di Bernart dela Chapissa libr. iiijor ss. 

 Item r. del det Indrig per lis sos stalis posti aprovo sancta | Chatarina lis quals 

furin Iachu bricho dnr. iiijor 
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 Item r. di Indrig et Chulau fradis filgli che furin | Çhichut staçonar per meço lo 

mulin lor per la | meytat di libr. xxv di olio per lo legat di Ber- | nardo dela 

Chapissa dnr. xxv 

 Item r. di Francescho filg chi fo Michel di Roya per | la soa brayda chi fo Pieri 

Morràs dnr. xl 

 Item r. del det Francescho per lis sos chasis et cort | et ort chi fo Mucynii dnr. ij 

 Item r. del det per lis sos chasis ch-el sta dnr. vj 

 S. mar. ja dnr. xxxv 

 

 i vergato Dora- | tehea 

 ii o Mutyn, lettura incerta 

 

c. 29v Ficti pasati 

 Item r. del det Francescho per la brayda chi fo | dela sur Spelati posta in Ambuarço 

dnr. xij 

 Item r. di Piri Osovan per lis sos chasis ch-el sta chi | fo Mini Payarin dnr. ij 

 Item r. del det Pieri per lo so orto chi fo di Francescho | Bunin per libr. ja di olio 

dnr. ij  

 Item r. di Bituç muglir Denel di Sot Lici per lo so tere- | tori posto in Gout aprovo 

lo taregnoii di Durlig | dela Porta per lo legat Tarvisussa ss. xl 

 Item r. dela deta Bituç per la soa brayda posta | in Ambuarço per lo legat di dona 

Agnolla muglir | chi fo di ser Simon di Pranper ss. xlij 

 Item r. di Vignut filg chi fo Chandit Mançot sovra li | soy beni per libr. ja di olio 

dnr. ij 

 Item r. di iachu filg chi fo Cibyn per lis sos chasis | posti là chi si vende la lume 

per vj ficti per | libr. ij di olio dnr. xxiiijor 

 Item r. del çiner Iachuço del Frasin chi fo per lis | sos chasis chi furin del det 

Iacuço posti aprovo | la chasa dela muglir chi fo Facin per ÷ libr. olio dnr. j 

 Item r. di Indrig del Louf per lis sos chasis ch-el sta dnr. ij 

 Item r. di Picignin per la soa brayda posta oltra | Plovia aprovo li redi del Brut dnr. 

xlv 

 S. mar. ja dnr. 

 
 i vergato Spelet 

 ii con e nell’interlineo superiore 
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c. 30r Item r. dela muglir chi fo Piçul tavernar per la soa | brayda posta in Arivies per 

libr. ja di incensso dnr. x 

 Item r. dela deta per la soa part di terra posta | in Ambuarço per lo legat di Candit 

goselar | per ij fiti pasati per la soa part dnr. vij 

 Item r. dela muglir chi fo Chuusin Arusan per la soa | vigna chi fo Varintìs chaliar 

dnr. viijo 

 Item r. di Anussa di sovra fosal per lis < sos > stalis di Ni- | chulut Tomasina per 

la soa part dnr. xj 

 Item r. dela muglir chi fo Stiefin Noçon di Gout per | lo so < i > bayarço posto in 

Gout aprovo la terra chi fo | Tomàs Vagan dnr. x 

 Item r. dela muglir chi fo Filip di Marançana per la soa | staçon et taula posta in 

Merchat la qual fo di Pi- | eri Blasut dnr. xl 

 Item r. di Dumini Articho per la soa brayda chi fo | Siron posta aprovo lo teglo di 

Ambuarço ss. iij 

 Item r. del det Dumini per lo so prat posto in | Chaneit lasat per Articho dnr. xl 

 Item r. del det Dumini per la soa brayda posta in | Auleton per lo legat di 

Margareta chi fo Lu- | rinço Miniòs per j fit pasat dnr. xx 

 Item r. del det per la deta brayda per libr. ja di olio dnr. ij 

 S. dnr. clj 

 

c. 30v Ficti pasati 

 Item r. del filg Martin Çanot chi fo per lis sos chasis | et vigna ch-el sta aprovo lo 

fosal del chumon per | j fit pasat libr. vj ÷ ss. 

 Item r. di Pieri Fulçit per lis sos chasis ch-el sta posti | in Portis aprovo lo Bratiç 

dnr. xv 

 Item r. di Francescha muglir chi fo Lenart Suegin per la soa | terra posta sula riva 

delo fosal novo dnr. xx 

 Item r. dela muglir chi fo Pieri Brisuta per la soa chasa chi | fo Lurinço Miniòs 

posta in Merchat aprovo Michotès libr. iiijor ss. 

 Item r. dela deta Margirùs per la soa chasa chi fo Fidrig di | Moço per la soa part 

dnr. xxx 

 Item r. di Mathiùs Ursuta per la soa chasa chi fo Fidrig | di Moço per la soa part 

dnr. xxx 
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  Item r. di Lurinç dela Porta per lo so prato posto in lis partignincis | di Glemona in 

Agyelay aprovo lo prato chi fo di ser Meynart | del Savi per lo legat di Selemon 

staçonar mar. ja di dnr. 

 Item r.i del Pirusin per lo so prato posto in Chalpargis lo | qual fo Francescho 

barbir per lo legat di Pivirut libr. iiijor dnr. 

 Item r. di ser Mathiùs previt per lis sos chasis ch-el sta | et cort et vigna in 

Morarya dnr. xx 

 Item r. di Chulùs Chuminan di Artigna sovra duti li beniii del | det Chulùs mar. ÷ 

dnr. x 

 S. mar. iij dnr. cxlv 

 
 i segue di superfluo 

 ii con i sovrascritta 

 

c. 31r Item r. di Francescho abat per lis sos chasis çoè stalis lis | quals furin Lenart del 

Pont dnr. viijo 

 Item r. del det Francescho per < lis sos > la soa chaniva | posta là chi si vende la 

lum la qual chaniva | si fo Alexi chi fo Muini dnr. xij et per xxv libr. | di olio dnr. l 

monta in dut dnr. lxij dnr. lxij 

 Item r. di Austin sartor per la soa chasa ch-el sta et cort et | orto posto in villa per 

lo legat di Chocholet che fo cha- | liar dnr. xij 

 Item r. dela muglir che fo Chiçau per la soa part dela | chasa et vigna chi fo 

Rusignul di Roya per j fit | pasat per la soa part dnr. l 

 Item r. di Lena del forno per lo so forno chi fo Filip | Chuchan posto aprovo la 

glesia di sant Çuan dnr. ij 

 Item r. dela Mutissa per la soa brayda posta oltra lo | ponto di Gout dnr. xl 

 Item r. di Iacu filg chi fo Antoni del Fratis per j sidin | di chasis chi fo conperat di 

Varanin dnr. ij 

 Item r. di Mardalena muglir chi fo mestri Stiefin | marangon per lis sos chasis ch-

ela sta posti aprovo | lo sasso del Chastel per libr. iiijor di olio dnr. viijo 

 Item r. dela deta per la deta chasa ss. ij 

 S. mar. ja dnr. xxvj 

 

c. 31v Ficti pasati 
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 Item r. di Pieri Panpa per lis sos chasis posti in Bariglars | aprovo li redi di Blas 

det Bayòs libr. iiijor ss. 

 Item r. di Martin di Buierys per lo so maso posto in | la villa di Magnan lasat per 

Fulchir filg | chi fo di Michuli di Altenet di Glemona per | ij fiti pasati dnr. xl 

 Item r. di Fanton per lis sos chasis posti aprovo Mierli | et aprovo Arabil lis quals 

furin Nichulau sartor dnr. xv 

 Item r. dela muglir chi fo del chaluni per lis sos chasis | ch-ela sta aprovo sancta 

Chatarina dnr. iij 

 Item r. di Indrig det Mierli per ij didali chi fo lasadi per | dnr. xxx in pegno in la 

kamira soto di Fabian chi | iera chamerar dnr. xxx 

 Item r. del det Mierli per lis stalis dela Piviruta | posta aprovo li redi Çuan 

mulinarii et per la cha- | niva soa posta in Bayarcuto là chi si vende | li porci ss. 

lxiiijor dnr. j 

 Item r. di Pilirùs del Put per la soa brayda chi fo di | mestri Michul inpintidor çoè 

per lis anorancis | mar. ja et per lo fit mar. ja mar. ij dnr. 

 Item r. dela muglir Denel Flumian per la soa vigna | et per certi altri beni lasat per 

Pieri et Nichulau | chi fo di Alteneit per j fit pasat mar. ja dnr. 

 S. mar. iiijor dnr. lij 

 
 i vergato Muchul 

 ii vergato mulinan 

 

c. 32r Item r. dela muglir chi fo Filip Furmintin per lis sos | chasis posti in merchat 

aprovo li redi Çuan Valeys | et aprovo li redi Chochul chi fo di Amar mar. ja dnr. 

 Item r. di Durlig Çulianut per lis sos chasis et cort et ort | chi fo Denel Çuanan per 

libr. ja di olio per la soa part dnr. ij 

 Item r. di Indrea filg chi fo Denton per lis sos chasis chi furin | Fillip di 

Marançana posti aprovo li redi Iacu deli Sperevars dnr. xij 

 Item r. di Clara figla chi fo di Scraynaressa per la soa chasa | ch-ela sta posta in 

Gradovulla per libr. iij di olio dnr. vj 

 Item r. [di] Francesscho filg chi fo Suygin per lis sos chasis chi furin | Margareta 

Ardeman dnr. v 

 Item r. del det Francescho per lis sos muris et cort et ort | lis quals furin Pieri 

Basarach per la soa part dnr. xxv 
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 Item r. di Chulau filg chi fo Sueygin per la soa brayda chi fo | dela Blanchulina 

posta aprovo la via chi si va a sant | Agnès aprovo li redi Bertul Feret chi fo ss. xl 

 Item r. dela Cyea per lis sos muris posti aprovo lis cha- | sis che furin deli redi 

Çuan di Scharaps ss. iij 

 Item r. di Denel Chaçachan per la soa chasa chi fo di | Mardalòs soa neça posta 

daur la cella per lo legat | dela deta Mardalòs per ij ficti pasati dnr. xvj 

 Item r. del det Denel per lo so chanpuço posto inant la Porta | Nova per lo legat di 

Chandit filg chi fo di Alexi di Alès | per ij ficti pasati dnr. xvj 

 S. mar. ja dnr. cxviiijor 

 

c. 32v Ficti pasati 

 Item r. del det Denel Chaçachan per lo so chanpo chi fo | di Dominici Pivot chi fo 

conperat dela figla del Brach per | ij ficti pasati ss. viijo 

 Item r. di Denel çiner Durlig Disin per la so brayda posta | aprovo Iacu Schasut et 

aprovo Pilirùs Put la qual | brayda fo deli redi Martin chapelar per la soa part dnr. 

liij p. v 

 Item r. deli redi Durlig Fugaça chi fo per la soa vigna | chi fo Durlig Fanta < per > 

posta in Roya aprovo li redi | Giglarti per libr. ja di olio dnr. ij 

 Item r. di Dumini Orlant per lo so bayarço che fo Andrea Luitonii dnr. vj 

 Item r. del det Dumini per la soa brayda posta in Ambuarço | aprovo li redi Stiefin 

Noçon per lo legat di dona Agnola | muglir chi fo di Simon di Pranper dnr. xxxvj 

 Item r. di Pieri sartor per la soa braydaiii | chi fo li redi Michul charador chi fo per 

star | j di forment et miçina ÷ dnr. lx 

 Item r. di Lenart det Sberiv per la soa brayda posta aprovo | la brayda di Michul 

chi fo di mestri Stiefin lasat | per Pinta per la luminaria del altar di sant Denel | per 

conpliment di j fit pasat dnr. xx 

 Item r. di ser Nichulut plevan di Artigna per la soa | brayderav chi fo Berna in 

Stalis dnr. x 

 S. mar. ja dnr. xxxiiijor 

 
 i vergato Giglrat 

 ii sic 

 iii segue per la soa brayda ripetuto 

 iv sic, cfr. dopo Sberno 

 v sic, anche in altri registri 
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c. 33r Item r. del det ser Nichulut per lo so maso posto in la | villa di Cisterna per lo 

legat di Francescho det | Franchut dnr. xxvij 

 Item r. di Iacuço Muntisan mar. ja di ss. la qual fo mesa | in dupuesiti per Vuerra 

chaliar per lo legat chi | fo Blas di ser Herman chi fo per ficti pasati mar. ja ss. 

 Item r. di Vignudìs muglir chi fo Saraphin del Gros | per la chasa ch-ela sta la qual 

chasa si lasà Chataruç | muglir chi fo Girilin lu qual ficto s-apagà lo primo | dì di 

iugno ss. xl 

 Item r. di Nichulau filg Iacuço Pivot per lo so orto posto | in chavo delo ponto di 

sancta Clara aprovo li redi Pilirin | Mian ss. xv 

 Item r. di Simon Rosan per lis chasis chi sta dona Honesta muglir | chi [fo] Iacu 

det Savi posti in Portis aprovo lis chasis chi furin | Bertul di ser Lappo dnr. xl 

 Item r. del det Simon per la soa vigna che fo del sclaf | Marin posta aprovo la 

brayda deli redi chi fo Iacu | Sabadin di villa dnr. xx 

 Item r. dela muglir Vuerra chaliar per la soa brayda chi | fo Nichul charador per 

star di forment j et miçina | ja per la soa part dnr. lx mens p. vj 

 S. mar. ij dnr. xj 

 
 i vergato dupuesit 

 

c. 33v Ficti pasati 

 Item r. di Durlig dela Porta per la soa chasa ch-el sta | posta aprovo la porta di 

Portis et aprovo la chasa | Michul Gibilin per j fit pasat dnr. xl 

 Item r. di Miniùs muglir chi fo Tomàs di Bariglars per | < j > la soa brayda posta 

aprovo Lurinç dela Porta | per lo legat < j > di Agita muglir chi fo Nex chaliar | 

per ij ficti pasati mar. ÷ dnr.  

 Item r. di Indrig filg chi fo Pieri Minìs per la soa | brayda chi fo Iacu di 

Vualpaçeyt per lo legat | di Iacu dela Masaria per la luminaria del altar | del inperi 

dnr. lxxx 

 Item r. dela muglir chi fo Iusto di Stallis per la soa | brayda posta aprovo la via chi 

si va a santi | Agnès dnr. lxxx 

 Item r. per iiijor libr. di cerra deli dupleri dela kamira dnr. xlviijo 

 Item r. di Pilirin Amiot per la soa chasa ch-el sta in Portis aprovo | Michul 

Balistruça dnr. v 
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 Item r. del det per la soa brayda posta in Vuiagla aprovo | la brayda chi fo 

Yermach dnr. xiiijor 

 Item r. del det Pilirin per la soa vigna posta sot Chastel | aprovo la vigna chi fo 

Lenart Muntisan dnr. ij 

 S. mar. ij dnr. xxviiijor 

 
 i con segno di nasale superfluo 

 

c. 34r Item r. di Matiùs Ursuta per la soa chasa di Bariglars | per la soa part dnr. xlj 

 Item r. dela figla che fo Savaniç çoè la muglir di | mestri Pieri miedi per lo so orto 

per lo legat del | det Savaniç per j fit pasat dnr. xx 

 Item r. di Pitignin per la soa brayda chi [fo] Fugaçul per | lo legat di Tarsia per lo 

so aniversario dnr. xl 

 Item r. di Lucia muglir chi fo Tomàs di Çoldo per la | soa brayda chi fo Cristoful 

fradi dela deta Lucia | posta in Marçàs aprovo li redi chi fo Nuço Vinturin dnr. xx 

 Item r. di Bertholot filg chi fo di Pulç per la soa brayda posta | aprovo la brayda 

Simon Rosan et aprovo la riva dela Drendesima | per lo legat di Chatarina muglir 

chi fo del det Bertholot | per ij ficti pasati dnr. xl 

 Item r. di Pieri filg Nichulau Osovan per la soa brayda chi | fo Marchiol porchar 

per libr. ÷ di olio dnr. j 

 Item r. delo filg Chandit chi fo di Amar per lis sos chasis | chi fo dela muglir 

Flumian Biliòs dnr. xl 

 Item r. di Daurava per la soa brayda chi fo del Mul Iurculin per | lo legat del det 

Mul dnr. xl 

 Item r. dela muglir del Clifulin per lis sos chasis ch-el sta | per libr. ja di olio dnr. ij  

 S. mar. j ÷ dnr. iiijor 

 

c. 34v Ficti pasati 

Item r. di Lenart Nodon per la soa brayda chi fo Stiefin | Mingarda posta in 

Auleton aprovo la brayda Lenart | Bilfulin lasada per lo aniversari del det Stiefin 

libr. iiijor dnr. 

 Item r. di Vincislaus per li beni chi fo Simion Poço per lo so | aniversari çoè sovra 

tuti li soy beni mar. ja dnr. 

 Item r. di Lenart det Sberno per la soa vigna over brayda | aprovo la brayda di 

Michul mestri Stiefin per la lumi- | narya del altar di sant Denel dnr. < lxvj > c 
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 Item r. del taschar per lis sos chasis et ort çoè sovra | li soy ficti dnr. xl 

 Item r. di Lenart slaf per la soa brayda chi fo Dos posta | in Vignal per j fin pasat 

dnr. xl 

 Item r. di Francescho Vidal per la soa brayda chi fo Iacuço Bulçit | posta aprovo la 

brayda che fo Michul Seraphin et Nichulùs | nodar chi fo dnr. lxxx 

 Item r. per vin che io feys vender a spina çoè vasel j libr. xxv ss. 

Item r. di Rusit muglir chi fo Frydùs per la soa vigna | chi fo Pilinut dnr. xxxvij 

 Item r. dela deta per la soa vigna posta aprovo la deta | vigna di sovra Ultra Plovia 

dnr. j 

 Item r. di Nichulau dela Masaria per lo legat di | Marcho dela Masaria chi fo mar. 

÷ dnr. 

 S. mar. vj ÷ [dnr.] vj 

 

c. 35r Item r. del det Michulau per lo legat di Çuan | chi fo de Denel dela Masaria dnr. xl 

 Item r. di Mathiùs del Gongo per lis sos chasis ch-el | sta postis in Merchat et per 

la chaniva et staçon | aprovo Donat et aprovo li redi Fr[i]drig di Moço per | lo 

legat di Beta la Çiputina mar. ja dnr. 

 Item r. di Michìs Nodon per lis sos chasis over stalis | postis in Morarya lasat per 

Mardalena muglir | chi fo Ty[r]au dnr. xx 

 Item r. di Fomat di Sant Vit di sot Fagagna per lo so maso | chi fo Pertolt di 

Moraryai di Glemona ss. xv 

 Item r. del det Tomat per Tous et per li soy conpagni per l-altra | part del det 

masso chi fo del det ser Pertolt ss. xxv 

 Item r. di Varnir et di Benvignut fradis di Chargna | di villa di Golça dnr. xl 

 Item r. di Indreya filg che fo Anthoni Poço per lo legat | di Mathieu chi fo di dona 

Bitùs chi fo di Avençon libr. x ss. 

 Item r. dela Çiea per lis chasis chi furin Çuan di Scharaps | çoè per queli chi là sta 

per lo legat di dona Katarina | figla chi fo del det Çuan di Scharaps per la soa part 

dnr. xxij 

 Item r. di Pieri Crechogna per lis chasis ch-el sta et per la brayda | chi fo Maur 

piliçar çoè per lo legat del det Maur | çoè sovra duti li beni chi fo del det Maur 

sovra fiti | ij pasati dnr. c 

 S. mar. iij dnr. cviijo 
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 i vergato Mararya 

 

c. 35v Ficti pasati 

 Item r. dela decta muglir del Clifulin per la soa chasa et per la bray- | da che fo 

Denel Çuanan per lo legat ss. lxx del[i] quali si va | ss. v a miser lo patriarcha ss. 

lxv 

 Item r. di Chostantin per lis sos chasis et cort et orto ch-el sta | lis quals furin 

Arpuç postis in Stalis | per ij ficti pasati dnr. xl 

 Item r. del det Chostantin per lo det orto posto aprovo l-orto | chi fo Iermach in 

Stalis aprovo lu muro novo del chumon dnr. xiij 

 Item r. del det Chostantin per la sosi < brayda > chasis et vigna | postis in Roya et 

chasis aprovo li redi Stiefin Mingarda | et aprovo li redi Pilirin di streta dnr. xl 

 Item r. di Francon per la soa chasa posta aprovo la chasa di | Fanton per lo legat di 

Michalota soa muglir chi fo per j fit pasat mar. ÷ dnr. 

 Item r. del det Françon per la soa brayda posta in Ambu- | arço aprovo li redi 

Siron che fo per lo legat di dona | Agnolla chi fo muglir di ser Simon di Pranper 

dnr. xx 

 Item r. di Pieri siridurar per libr. iij di plonbo et onçis iij per ss. iij | la libr. monta 

in dut ss. xij p. viiijor ss. xij p. viiijor 

 Item r. di Maraboç çiner Livisit per la soa brayda posta | in Nugaryaliaii per j fit 

pasat dnr. xl 

 Item r. di Marel di Vendoy per lo masso chi fo Aldrian | di Vendoy per ij ficti 

pasati conci di mosto iiijor conci di mosto iiijor 

 Item r. di Herman di Vendoy conci di mosto ij per ij ficti pasati conci ij di mosto  

 Item r. di Michul Balistruça per la soa brayda di Stalis dnr. v 

 S. mar. ja dnr. cxliiijor 

 
 i con s vergata sopra una a finale cancellata 

 ii vergato Nugar<llo>yalla 

 

c. 36r Item r. di Lurinç dela Porta per la brayda chi fo di Nichulut | so fradi posta ultra 

Plovia dnr. xlij 

 Item r. del det Lurinç per la decta brayda dnr. xxx 

 Item r. del det Lurinç per la deta brayda chi fo Aruo- | tilg barbir dnr. x 
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 Item r. di Çuan del Frasin per la soa part deli solars | posti in Bariglars aprovo 

Mathiùs Gongo dnr. xlj 

 Item r. del Mut sovra li soy beni per lo legat del Çoto chi | fo di Avasinis mar. ÷ 

dnr. 

 Item r. di Simon di Avençon glemonàs per vj libr. onçis iij | di plonbo per ss. iij 

per libr. ss. xviiijor ss. xviiijo 

 Item r. di Chulusa muglir che fo Pieri Blasut sovra li soy | ficti pasati dnr. lx 

 Item r. dela muglir chi fo Lenart del Frasen per lis | sos chasis et cort et ort ch-ela 

sta aprovoi lo fosal | novo in Stallis dnr. xxxij 

 Item r. del filg del Patriarcha di Trepo per lo conpliment del | fit pasat conci di 

mosto iij 

 Item r. di Daynès di Artigna per lo so masso ch-el sta per | lo legat di Pivirut per 

lo conpliment del fit pasat conci di mosto ij 

 Item r. di Pauli di Mora di Pranper per lo so masso ch-el sta in | Pranper aprovo lo 

t[e]retorio deli redi di ser Simon di Pranper per j | fit pasat per lo legat del Çinulin 

mar. ÷ dnr.  

 S. mar. ij dnr. lxxj 

 
 i vergato aprovro 

 

c. 36v Ficti pasati 

 Item r. di Iacu filg chi fo Filip di Maniagla per j fit | pasat sovra la soa part del so 

maso di Maniagla per | lo legat di ser Herman Çanbunin mar. ÷ dnr. 

 Item r. di Nichulau [di] Maniagla per la soa part del det maso | ch-el sta in 

Maniagla per lo det legat per j fit pasat mar. ÷ dnr. 

 Item r. di Nichulau det Pinta per lo so forno con li chasi che | aparten aprovo per 

lo resto di ij ficti pasati libr. vj dnr. viijo 

 Item r. di Durlig Blasot di Magnan per la soa part del so | masso posto in la deta 

villa per lo legat di Çuan Morrer per | ij ficti pasati libr. iiijor dnr. 

 Item r. del filg del Patriarcha che fo di Trepo sovra mar. ij | che la chamera vol del 

det filg del Pathriarcha conci iij conci iij di vin 

 Item r. di Mation di Vendoy per lo so maso ch-el sta posto | in la deta villa per ij 

ficti pasati conci di vin iiijor conci iiijor di vin 

 Item r. di Çuanut Meynart per ja ÷ libr. di plonbo ss. iiijor ÷ 
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 Item r. di Francescho filg chi fo Moret di Tarcento per lo so masso | posto in la 

decta villa per lo legat di Stiefin pilicar chi fo | di Sabadin per lo so aniversari per 

j fit pasat mar. ja dnr. 

 Item r. di Çignolla fari di Buya per la soa part deli fiti pasati | per la brayda lor per 

lo legat di Vignut chaliar çoè | sovra ficti ij pasati per la soa part dnr. x per la terca 

| part di meço lo fit dnr. lxx 

 Item r. di Lurinço di Montenars per lo so masso ch-el sta in la deta villai 

 S. mar. iij dnr. cxxij 

 
 i la nota continua nella carta successiva 

 

c. 37r per lo legat di Iacu che fo di mestri Pilirin çoè per j fito | pasato libr. vj dnr. libr. vj 

dnr. 

 Item r. del det Lurinç per lo deto masso posto in la deta villa | di Montenars per lo 

legat del det Iacu sovra j altri fit | pasato dnr. xl 

 Item r. di Martin fari per lo det Lurinç sovra li soy fiti pasati mar. ÷ dnr. 

 Item r. di Pilirùs Put per la soa brayda che fo mestri Michul | inpintidor posta in la 

Fyera çoè in Brumarya in Paludo çoè | mar. ij una per lis anorançis la segonda per 

lo fit per lo anno | present sot di me Michulau del Frasen chamerar mar. ij dnr.  

 Item r. di Pilirina muglir che fo di Chandot di Avençon per la soa | chasa posta in 

Avençon di Sot in contra lu poço dela Porta | di Soto per j fit pasat miedri j di olio 

 Item r. di Pertholdo nevout chi fo Choyat di Pocalis per lo aresto | di j fit pasat 

dnr. xvj 

 Item r. del det Pertholdo per v quartis di meglo in aroson di dnr. xxviijo | per star 

monta in dut dnr. lxx dnr. lxx 

 Item r. del det per lo det fit per lo legat Pilirin fari chi fo dnr. xvj 

 Item r. di < Chand > Michul Chandit di Pregon per lo so maso ch-el | sta posto in 

la deta villa per lo legat di Vignut Çili | per ij ficti pasati mar. j dnr. 

 Item r. di Indrig Cichut per libr. di p[l]onboi libr. xlviiijor ÷ in araxon di ss. iij la | 

libra monta in dut libr. vij ss. viijo ÷ libr. vij ss. viijo ÷ 

 S. mar. v dnr. cl 

 
 i di p[l]ombo vergato nell’interlineo superiore con segno di inserimento 

 

c. 37v Ficti pasati 
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 Item r. del siridurar lo marit Agnilùs per lo fit | dela chasa che fo del Girilin per la 

meytat de- | la deta chasa per lo legat dela muglir del det | Girilin ss. xl 

 Item r. di Chumina muglir che fo Martin Viniria di Arti- | gna sovra j fit pasat dnr. 

vj 

 Item r. dela muglir chi fo Valent Mançon per lo so bayarço | di Maniagla per j fit 

pasat ss. v 

 Item r. dela deta per la soa vigna del de Sot Chastel aprovo | la figla Stifinia dnr. v 

 Item r. dela deta muglir che fo Valent per la soa chasa | posta Sot Chastel la qual 

fo Pisinin per libr. ja di olio dnr. ij 

 Item r. dela decta per la soa chasa ch-ela sta che fo Simon | Rosan per j fit pasat 

dnr. xx 

 Item r. di Niculau Griveri di Avasinis per lis sos chasis | et cort et ort posto in 

Avasinis lu qual fo Bilingir | per j fit pasat per ij libr. di olio dnr. iiijor 

 Item r. di Domenìs filg che fo Stefenat di Montenars | per ij duplirs che pesarin 

libr. ij ÷ per dnr. xij per | libr. montarin dnr. xxx dnr. xxx 

 Item r. di Blas foledor sovra duti li soy beni per lo | legat di Çachariai chi fo di 

Piathi et per la presa | per j fit pasat libr. viijo ss. dnr. x 

 S. mar. ja dnr. lxxxxij 

 
 i vergato Caçharia 

 

c. 38r Item r. del det Blas per j fit pasat dela presa | per lo legat di Çacharia che fo dnr. x 

 Item r. dela muglir che fo Feraro Mayna[r]t per lis | sos chasis et ort posto in Stalis 

aprovo li redi | Lenardin che fo per libr. iiijor di olio dnr. viijo 

 < Item r. dela muglir Sac > 

 Item r. di Denel Pischut per lis sos chasis po- | sti in Roya aprovo li redi Durlig 

Paglan per ij fiti | pasati dnr. xxxv dnr. xxxv 

 Item r. di Chagnasin per < p > j so canpo posto in Ambuarço per lo legat | di dona 

Agnola per j fit pasat dnr. xij 

 Item r. di Niculau Çili per lis sos chasis et bayarço posto in Gout | per lo legat di 

mestri Pilirin per j fit pasat dnr. lx 

 Item r. di Denel Chaçachan per lo chanpo so che fo di | Mardalòs soa neça lu qual 

canpo fo Vignut Çili | aprovo la brayda di ser Adurlig lo prevet per ij fiti pas[a]ti 

dnr. xxx 

 Item r. dela deta muglir Caçachan per lo det canpo | per j fit pasat dnr. xv 
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 Item r. di Pidrussa muglir che fo Durlig Sterpon per la | soa brayda che fo Vignut 

Çili posta aprovo la brayda | di ser Adurlig per j fit pasat dnr. l 

 S. mar. ja dnr. lx 

 

c. 38v Ficti pasati 

 Item r. deli redi Durlig Fugaça che fo per lo legat | di Çuan < fo > chi foi filg del 

det Durl[i]g çoè ducati | xxxvj in oro mens dnr. xvj in aroson di dnr. lxxvj | per 

çaschadun montarin in dut mar. xvij dnr. per lis | quals marchis si deba conperar 

fit j di mar. ja mar. xvij dnr. 

 Item r. deli frari menors per lis chasis et vigna chi fo di Candit | previt lis quals 

posideva Pieri Vignut per j conço di | vin dnr. xl dnr. xl 

 Item r. di Iusto Papaglotis per lo so prato posto aprovo lo pas- | cho del chumon et 

aprovo la brayda chi fo Pichisin per j fit | pasat dnr. xviijo 

 Item r. dela figla chi fo del Bon di Artigna per la soa chaniva | chi fo del Blancho 

chaliar di Chargna per j fit pasat dnr. j 

 Item r. di Toni et del fradi Chandùs di Chiasclansii per | li redi Silimut per ij fiti 

pasati dnr. xxxvj 

 Item r. di Stiefin di Chiasclansiii per li redi Durlig Bilin | di Chiasclans per j fit 

pasat dnr. xviijo 

 Item r. del det Stiefin per lo so maso ch-el sta in Chias- | clans per lo resto di j fit 

pasat libr. iij ss. vj p. iiijor 

 Item r. di Iacu Schasut per la soa brayda chi fo di Iacu Çanin per | j fit pasat per la 

soa part dnr. liij p. v 

 Item r. di Sabadin di Gout per lo soiv canpo posto in Anbuarço | per ij fiti pasati 

per la soa part lu qual sapà in doy logi | sovra lu det canpo dnr. x 

 S. mar. xviijo dnr. lxxiij 

 
 i fo vergato nell’interlineo superiore 

 ii con segno di abbreviazione superfluo 

 iii con a soprascritta a s 

 iv segue per lo so ripetuto 

 

c. 39r Item r. del det Sabadin per lo det canpo per la soa part per ij | fiti pasati dnr. iiijor 
 Item r. di Pieri filg chi fo Iacuço Furtin per lis sos chasis | ch-el sta in Portis 

aprovo Iacu Fumia per ij ficti pasati | per lo legat di Lurinç Valchon libr. vj dnr. 
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 Item r. del det Pieri per la deta chasa per iij fiti pasati dnr. vj 

 Item r. dela muglir che fo Michìs pe lo so bayarço po- | sto in Ambuarço per j fit 

pasat per la soa part dnr. ij 

 Item r. di Simon Helie per li redi Lenart det Sachudiel | libr. vj s. per lis sos chasis 

che furin Fresore | et per amiseri j ÷ dnr. vij p. vj monta dut libr. vj ss. viijo p. viijo 

 Item r. di Francescho di Myeli di Cargna per lo so masso posto | in la deta villa 

lasat per Girat di Avoltri per j fit | pasat ss. xvj 

 Item r. di Michel filg Iacu Çili per lo so orto chi fo de | Susana di Gout per j fit 

pasat dnr. x 

 Item r. di Martin Stifinia per la soa brayda che fo Tu[r]banii per j fit pasat per 

meça libr. di olio dnr. j 

 Item r. di Gidùs la Gunbusita per lis sos chasis ch-ela | sta sot Bichirys per j fit 

pasat dnr. j 

 Item r. di Francescho Choderòs per lo so prat chi fo Filip Chucan | posto aprovo 

sant Blas per j fit pasat dnr. c 

 S. mar. ij dnr. xlviijo 

 
 i manca indicazione dell’unità di misura o altra specificazione 

 ii con u soprascritta 

 

c. 39v Ficti pasati 

 Item r. dela muglir che fo Çuanet Churtan per lis sos | chasis ch-ela sta in Gout lo 

qual fo Pieri Saxi per libr. | ja di olio per j fit pasat dnr. ij 

 Item r. di Iacu Iariç sovra duti li soy beni per j | fit pasat dnr. xx 

 Item r. di M[i]culau Pupìs per la soa brayda posta aprovo | li redi Tu[r]bani in 

Roya per j fit pasat per ij conçi de | vin mar. ÷ dnr. dnr. lxxx 

Item r. di Pieri çiner Crachogna per Pulicin di Tarcint sovra | li beni chi fo di 

Maur piliçar per lo legat del det | Maur per conplimet di ij ficti pasati dnr. xlviijo 

 Item r. di Heler Mus di Artigna per lo so bayarço che fo Chudirin | posto in 

Artigna per j fit pasat dnr. xxxij 

 Item r. dela muglir che fo Facin per lo so prat posto | in Chanpo et per la soa vigna 

chi fo Chamuçin per j | fit pasat dnr. xviijo p. < viij > xjii 

 Item r. dela deta per la soa chasa ch-ela sta per ÷ libr. | di olio dnr. j per j fit pasat 

dnr. j 
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 Item r. di Dumini Articho per lo so chanpo posto in Auleton per lo | legat di 

Margareta chi fo di Lurinço Miniòs per j fit | pasat dnr. xx 

 S. mar. j dnr. lij 

 
 i con u soprascritta 

 ii xj vergato sopra la cancellatura 

 

c. 40r Item r. di Iacu Sevat per lo so prat posto in Chort | lu qual fo Saxo bariglar per j<a> 

fito pasat ss. viijo 

 Item r. del det Iacu per la soa terra posta in Maniagla | la qual fo Saxo bariglar per 

la soa part per j fit pasat dnr. viiij ÷ 

 Item r. di Stiefin Schoda per lis chasis ch-el sta che furin | Chucignin sovra j fit 

pasat libr. x ss. 

 Item r. dela muglir del taschar per l-aresto del so | fit pasat dnr. xx 

 Item r. del previt di Avençon per la Crisma dnr. xij 

 Item r. di Indrig nodar per lis sos casis postis aprovo la | Sbraugla per j fit pasat 

dnr. xxxv 

 Item r. dela figla che fo Lenart del Pont che fo | per lis sos casis postis di fur dela 

porta Iunan per | ij fiti pasati dnr. xvj 

 Item r. per lis detis casis chi fo de Lenart del Pont per | aroson di luminarya lasat 

per ij fiti pasati dnr. xlviijo 

 Item r. per vin chi io feys vender a spina çò furin | conçi xviij ÷ mens bocis iij per 

p. vij la boça che | amonta libr. < ss. > lvij ss. v sbatendo çò le vendedure libr. lvij 

ss. v 

 Item r. di Niculut Biliòs per la soa brayda posta in streta | Larga aprovo la brayda 

deli redi Çuanin Clihc dnr. xl 

 S. mar. viijo dnr. lviijo 

 

c. 40v Ficti pasati 

 Item r. del filg che fo Cholet per lo so orto posto in Somuiti | per ij ficti pasati ss. 

vj 

 Item r. de Martin Vuintusin per la soa chaniva sot la casa | deli redi Filip Cuchan 

che fo posta in Bay[a]rçut | per j fit pasat dnr. xxiiijor 

 Item r. di Çuan Costanço per lo so bay[a]rço chi fo Savit per j fit | pasat dnr. iij 

 Item r. del det per lo det bay[a]rçut per jo fit pasat dnr. j 
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 Item r. di Catarina la Mugliarcha per lo legat di dona Agnola dnr. j 

 Item r. di Mini Costanço per lis sos casis et cort et orto et bayarço in Gout | per lo 

legat di Uliana che fo di Çinulin per j fit pasat dnr. lxxx 

 Item r. del det Mini per la soa brayda posta in Ambuarço per lo legat | chi fo di 

dona Agnula per j fit pasat dnr. xij 

 Item r. di Iacu Martiniç per lis chasis et ort che fo Chias mulinar | postis aprovo lu 

sasso del chasel per j fit pasat dnr. lx 

 Item r. del citar per la soa vigna chi fo Iacu dela Masaria posta aprovo | la brayda 

Deulaiut dnr. x 

 Item r. della muglir che fo Fidin per la soa part delis chasis che furin | Vintussa di 

Chavaço posta aprovo li redi Nicul[a]u Seraphin chi fo per j fit | pasat dnr. iij 

 Item r. dela deta per lis sos casis et vigna che stava Chunsiti per libr. j | di olio dnr. 

ij 

 Item r. dela deta per lis detis chasis et vigna per libr. ja di olio dnr. ij 

 S. mar. ja dnr. xliij 

 
 i sic, chiarissimo 

 

c. 41r Item r. di ser Adurlig lo previt per lis sos stalis postis in | lo borgo di sancta Clara 

aprovo lis casis deli redi Pilirin | per j fit pasat ss. xl 

 Item r. di Niculut Martin Çanot per lis sos chasis ch-el sta | et cort et vigna aprovo 

lu fosal alant ali frari per j fit | pasat libr. vj ÷ ss. 

 Item r. di Denel Colet per li redi Denel de Cramis che | fo per lis sos chasis postis 

sot Bichiris per lo legat | di Vuec[i]l di Golça chi fo per ij fiti pasati | mar. ij dnr. 

 Item r. del det Denel per li deti redi per lis sos chasis chi | furin Vuinta Spedala et 

per la cort aprovo la casa che | fo Nichul Mirison et aprovo li deti redi per ij fit 

pasati libr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. de Micul Balistruça per lis sos chasis postai in Altenet | la qual fo del Aròs 

capelar per j fit pasat dnr. xij 

 Item r. di Indrig Baldàs per lis sos chasis ch-el sta aprovo lo sasso | del castel per j 

fit pasat dnr. ij 

 Item r. di ser Iusto previt per la soa terra posta in Maniagla la | qual fo Sasso 

bariglar per la soa part per j fit pasat dnr. viiij ÷ 

 Item r. di Turin di ser Çulian per lis sos chasis et lo solar cun la cort et | cun l-orto 

che fo de Dumini Chisulinii per j fit pasat ss. xl 
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 Item r. del det Turin per la vigna chi fo Rayniruç posta in Arives | per j fit pasat 

dnr. x 

 S. mar. iij dnr. cxxxvij 

 
 i sic, mancanza di accordo di numero 

 ii o Chusulin, lettura incerta 

 

c. 41v Ficti pasati 

 Item r. del det Turin per lis sos chasis che furin di ser Culian per lis | sos chasis lis 

quals furin Marcuço Vualvàs per lo legat di | Pilinut di Forgarya per j fit pasat dnr. 

xlviijo 

 Item r. del det per lis chasis che furin Tesangarin p. ij 

 Item r. del det per la soa vigna chi posedeva Michulau Vidian per | libr.i xij ÷ di 

olio dnr. xxv dnr. xxv 

 Item r. di Pieri Myòs per la soa vigna posta in Arives per lo legat | di < j > Brunet 

per j fit pasat dnr. xv 

 Item r. di mestri Ulian marangon per Durlig Çulianut per lo so | orto posto aprovo 

lu muro del cumon per lo legat di Durlig | Çuanan per ij fiti pasati ss. xl 

 Item r. per j traf che io vendey dnr. xl 

 Item r. di < di > Drigòs filg che fo di Marquardo di Artigna per lo so  

chanpo posto in Artigna per ij fiti pasati libr. vj dnr. 

 Item r. di Pieri Panpa per lis sos casis chi furin Blas det Bayòs | aprovo li redi 

Iacum dela Masaria per j fit pasat dnr. xxxviiijor 

 Item r. delis muinys di sancta Clara per lis lor casis chi furin | di Pieri servidor del 

det munistir per iij fiti pasati dnr. xxj 

 Item r. dela muglir che fo del Aròs Brisuta per lis sos casis | et cort et vigna per lo 

legat di Gonet per j fit pasat | per la soa part dnr. l 

 S. mar. ij dnr. lxx 

 S. de dute li ficti pasati mar. c<v>xj dnr. cv 

 Item r. di Niculau sertor sovra lo vin ch-el conperà dela camira libr. viiijor ss. 

 
 i segue libr. ripetuto 

 

c. 42r Aqueste si è le spexe deli aniversari 
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 In primo spendey per lo aniversario di Simion Poço çoè | in mesis et in vilys 

mayors et menors et in pan et in | cerra et a poveri libr. iiijor ss. xiij 

 Item spendey per lo aniversario dela muglir chi fo di Bertholot | chi fo di Pulç ss. 

x 

 Item spendey per lo aniversary di Matieu chi fo di Avençon | et per la muglir che 

fo di Nes chaliar in mesis et in | vilys maiors et menors et in pan et in cerra a 

poveri libr. v ÷ ss. 

 Item spendey per lo aniversari del Çinulin et per lo aniversari di Mauro | piliçar 

che fo et per la muglir che fo Françon çoè in | mesis et in vilys mayors et menors 

in pano et in cerra | et a poveri libr. vij ss. vij 

 Item spendey per lo inaversari di Beta la Çiputina çoè in vilys | maiors et menors 

et in mesis et in pan et in cerra libr. iiijor ss. 

 Item spendey per lo aniversari di Francescho Valut chi fo çoè | in vilys maiors et 

menors et in mesis et in pan et in cerra libr. vij ss.  

 Item spendey per lo aniversari di < Mathiùs > Blasi del Chucignin et per lo | 

aniversari de Lurinç < g > chaliar chi fo di Valchon in vilys | mayors et menors et 

in mesis et in pan et in cerra et a poveri libr. v ss. xvj  

 Item spendey per lo aniversari di Iacu Çanin et per quel di Dumini | Chisulin çoè 

in vilys maiors et menors et in mesis et in cerra | et in pan et a poveri libr. x ss. 

xiiijor 

 
 i Blas vergato su Mathiùs tagliato 

 

c. 42v Spesse di aniversari 

 Item spendey per lo aniversari di dona Palma muglir che fo | Çuan di Scharaps et 

per quel di Iacu so filg et di dona | Chatarina soa figla lasat per la deta dona 

Chatarina | çoè in mesis et in vilys maiors et menors et in pano | et in cerro fo 

facto lo det aniversari per ij dì libr. xv ss. 

 Item spendey per lo aniversari di Manbel Toschan chi fo et | per quello di 

Selemon staçonar et per quello di Vignut | chaliar chi fo in vilys mayors et menors 

et in mesis | et in pan et in cerra et a poveri libr. x ss. iiijor 

 Item spendey per lii aniversaris çoè di Herman Çanbunin et per quelo | di 

Manivello et di Tarsia soa muglir in vilys maiors et | menors et in pano et in cerra 

et in mesis et a poveri libr. iiijor ss. v 
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 Item spendey per lo aniversari di Çuan di Scharaps et per lo | aniversari di 

Chocolet in vilys mayors et menors et | et in cerra et in pano et in mesis et a poveri 

libr. iiijor ss. 

 Item spendey per lo aniversari di Stiefin piliçar chi fo Sabadin | et per quello di 

Çulian chi fo di Meynart di Montenars in | vilys maiors et menors et in pan et in 

cerra et in mesis | et a poveri libr. iiijor ss. xij 

 Item spendey per lo aniversari di Blasut chi fo di Pieri Morràs | et per quello di 

Margareta di Laura dnr. xxvj li quali | dinari fo dati in man ali previdi per l-anima 

lor dnr. xxv 

 
 i vergato lo 

 

c. 43r Item spendey per lo aniversari di Faça che fo di Amar et | per quelo di Pieri Moràs 

in vilys maiors et menors | et in mesis et in pano et in cerro et a poveri mar. ja dnr. 

xvj 

 Item spendey per lo aniversari di Iacu Iusto chi fo et per quello | di Baldasin che 

fo çoè in vilys maiors et menors | et in messis et in pan et in cerro et a poveri mar. 

÷ dnr. iiijor 

 Item spendey per lo aniversa<s>ri di Vuinta che fo di Valut | in vilys et in mesis 

ss. xlj 

 Item spendey per lo aniversari di Chatarina muglir chi fo di | Utulin Vuirt in mesis 

et in vilys mayors et menors | et in cerra et a poveri ss. xlij 

 Item spendey per lo aniversari di Çuan Patarin et per quel di Simon so figl | et 

Piligrin et Lena soy figli et per quelo di Dumini det Tavòs | çoè in vilys et in 

mesis et in pan et in cerra et a poveri dnr. lx 

 Item spendey per lo aniversari di Francescho Pignau çoè in vilys ma- | yors et 

menors et in mesis et in pan et in cerra et a poveri ss. lxiiijor 

 Item spendey per lo aniversari di Bernart dela Chapissa et per | quello di Domenia 

la Biliosa in vilys magors et | menors et in mesis et in pan et in cerra et a poveri ss. 

lxxiij 

 Item spendey per lo aniversari di Facin et per quelo di dona | Filippa chi fo di Çili 

fari per vilys et per mesis et in pan | et in cerra et a poveri dnr. cxxxvj 

 

c. 43v Spexe di aniversary 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 Item spendey per lo aniversari di Pilirin fari che fo in vilys | et in mesis et in pan 

et in cerra et a poveri dnr. cvj 

 Item spendey per lo aniversari di Mathiùs det Fresorya di | Alteneit et per quelo di 

Imussa cramarya in vilys | mayors et menors et in mesis et in pan et in cerra  

et a poveri dnr. liiijor 

 Item spendey per lo aniversari di Pivirut in vilys mayors et | menors et in mesis et 

in pan et in cerra et a poveri mar. ja dnr. x 

 Item spendey per lo aniversari di Ugelmo Iacumin in vilys mayors | et menors et 

in cerra et in mesis dnr. c 

 Item spendey per lo aniversari di Çulian Iacumin in vilys mayors | et menorsi et in 

pan et in cerra et a poveri | et per lo aniversari di dona Palmerra dnr. lxxxiij 

 Item spendey per lo aniversari di mestri Matiùs fari chi fo çoè | in vilys mayors et 

menors et in mesis et a poveri et in pan | et in cerra çoè et per l-anima del pari so 

et dela sosera mar. ja ÷ dnr. 

 Item spendey per lo aniversari di Articho et per quelo di dona Iacumina | chi fo di 

Antoni di Avençon et per quello di dona Madalena figla | Niculau Salinbotis in 

panoii et in cerra et in vilys mayors | et menors et in mesi set a poveri dnr. lxxxvij 

 
 i vergato menonors 

 ii sic 

 

c. 44r Item spendey per lo aniversari di Nibìs nodar et per quelo | di Tavòs chapelar et 

per quelo di Domenia muglir | che fo di Pieri Plet in vilis et in mesis et a po- | veri 

dnr. xliij 

 Item spendey per lo aniversari di Çeranin et per quello di Varintìs | Nussa et per 

quello di Niculau Tavòs in vilys mayors et | menors et in mesis et a poveri dnr. xl 

 Item spendey per lo aniversari di Gonet et per quello di Blas che fo | di Çuan Bon 

et per lo aniversari di Avancuta Galuçon et per | quelo di Benvignuda chi fo di 

Bayòs çoè in vilys mayors | et menors et in mesis et a poveri et in cerra mar. ÷ 

dnr. iiijor 

 Item spendey per lo aniversari di Vecil che fo di Golçai et per quelo | che [fo] de 

dona Francescha che fo di Iacu et per quelo che fo di | Nevot chaliar in vilys 

mayors et menors et in mesis et in | pan et in cerra et a poveri dnr. cj 
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 Item spendey per lo aniversari di Pieri di Altenet che fo | et per quelo di Mul det 

Iurçulin et per lo aniver- | sari di Utulina in vilys et in mesis et in pan et in | cerra 

et a poveri mar. ÷ dnr. xiiijor 

 Item spendey per lo aniversari di dona Gerdrut muglir chi fo di Pieri | Vignut et 

per lo aniversari di Perta Valdradùs et per quelo di Bunissa | et per lo aniversari di 

Vinta Spedala in vilys mayors et menors et in | mesis et in cerra et a poveri dnr. 

lxx 

 
 i vergato Golaça 

 

c. 44v Spexe di anniversari 

Item spendey per lo aniversari di Chatarina chi fo di Marchagno et per lo 

aniversari | di Chumina sur Papaglotis et per quelo delo Çoto chi fo di Avasinis | 

in vilys mayors et menors et in mesis et in cerra et a poveri mar. ÷ dnr. xiij 

 Item spendey per lo aniversari di Çuan Boyal et per lo aniversari di dona | Agnolla 

chi fo di ser Simon di Pranper et per quello di Tarvisussa di Gout | et per lo 

aniversari di Pilinutha in vilys mayors et menors et in mesis | et in pan et in cerra 

et a poveri dnr. ciij 

 Item spendey per lo aniversari di Fulchir det Chuchin et per quello di Niculau | so 

fradi et per quelo di dona Gardeloya muglir che fo di ser Pieri | di Altenet et per 

quelo di Pieri Vignut in vilys mayors et menors | et in mesis et in pan et in cera et 

a poveri libr. xv di dnr. 

 Item spendey per lo aniversari di Niculau Sclaf et dela muglir et per quelo | di 

Çuana chi fo Ianut et per lo aniversari di Vignut Lenìs et dela | muglir et per quelo 

di Agita che fo di Piraf in vilys mayors et menors | et in cerra et in mesis et a 

poveri dnr. lxxxviijo 

 Item spendey per lo aniversari di Mustulin et di Brunet et dela Migneta et de | 

Stiefin Finet et del Brut bariglar et dela muglir et de Denel | chi fo di Alès çoè in 

vilys mayors et menors et in mesis et in cerra | et a poveri libr. vj dnr. 

 Item spendey per lo aniversari di Gardilùs et di Çuanin Clih et del | Çuan del 

Morer et di Priathi et di Blas Ursuton et di Pieri | di ser Ut in vilys mayors et 

menors et in mesis et a poveri mar. ÷ dnr. x 
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c. 45r Item spendey per lo aniversari di ser Bertholamio lo previt che fo di | Cividat et di 

Bruna et di Durlig Çuanan et di Antoni det Bava | in vilys mayors et menors et in 

mesis et in pano et in cerra | et a poveri libr. vj dnr. xij 

 Item spendey per lo aniversari di Pieri chi fo di Mayot et di Mayoressa | et di 

Varintìs chaliar et di Maria che fo di Çanet et di Pupa- | ta sur chi fo Iacu Mulla et 

di Chatarina condam Iacu Agolean in | vilys mayors et menors et in mesis dnr. 

lxxxiiijor 

 Item spendey per lo aniversari di Maria candelaria et Blasut Baldàs | et di Iacu che 

fo de mestri Pilirin et di Fidrig di Moço in | vilys mayors et menors et in mesis et 

in cerra et a poveri libr. vj ss. xviiijor 

 Item spendey per lo aniversari di Chomon barbir et di Antoni Chavalaria | et per 

quel di Stiefin chi fo di Mingarda in mesis et in vilys mayors | et menors et in pan 

et in cerra et a poveri libr. v ÷ ss. 

 S. li aniversari di sot di me Miculau del Frasen mar. xxviijo dnr. cxxviijo 

 

cc. 45-48 bianche 

 

c. 49r Lo quartir di Chastel 

 In primo r. di Lenart filg che fo Filip di Mani[a]gla | per lo so masso di Maniagla 

per lo legat di He[r]man Çanbunin | per la soa part mar. ÷ dnr. 

 Item r. di Maniagla per la soa parrt del det masso per | lo legat del det Herman 

mar. ÷ dnr.  

 Item r. di Mardalena muglir che fo Çulian Chuuson per lis | sos chasis et cort et 

brayda per lo legat di Francescho Valut | per la soa part mar. ÷ dnr.  

 Item r. di Dumini Articho per lo so prato posto in Chanet | per lo legat di 

Artichuço dnr. xl 

 Item r. di Denel çiner Durlig Disin di Gout per la soa brayda | che fo Niculau chi 

fo di Martin chapelar per la soa part dnr. liij p. v 

 Item r. di Pilirùs Put et del fradi per lis sos chasis et cort | et vigna ch-eli sta sot 

Chastel aprovo lis chasis et vigna | Chinapi libr. vj ss. per l-ano present. Item si è 

de notar | che lo chamerar che fo per l-ano pasat si lasà al det | Pilirùs et al fradi 

libr. x di ss. çò fo magistro Mathiùs | chi era chamerar chi li lasà lo so fito et si li 

lasà | ss. xl per lo fit chi debeva vignir sot di mi Miculau | kamerar con voluntat 
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deli soy procuradori | çò fo per causon che per la vuera le chase lor | furin brusade 

et le vit ronchade libr. vj ss. 

 S. mar. ij dnr. cxvj 

 
 i sic, anche in altri registri 

 

c. 49v Castri 

 Item r. di Michelota la Michotès per la soa staçon po- | sta in Merchat la qual fo 

Pieri Blasut < ss. > dnr.i xl 

 Item r. dela deta Nicolota sovra duti li beni dela deta | Nicolota et aqueli chi fo del 

det Francescho so figl | per lo legat del det Francescho ss. xl 

 Item r. di Niculau Çili per lo so canpo posto in Ambuarco lu | qual fo Barbura dnr. 

vij 

 Item r. del det Michulau per lis sos chasis et bayarço posto in | Gout aprovo lo 

bayarço che fo Tomàs fari per lo legat di mestri | Pilirin dnr. lx 

 Item r. di dona Lisabet muglir di ser Tomàs di Spinunbertii per lisiii | sos stalis et 

vigna et cort postis in Gradoula aprovo lis | chasis et orto deli redi Çuan Valut per 

libr. iij di olio dnr. vj 

 Item r. di ser Iusto previt per lis sos chasis ch-el sta postis | in Portis aprovo mestri 

Fabian ss. xl 

 Item r. di Gidùs di Gout fornedressa sovra li soy beni per | la soa part dnr. j 

 Item r. di Iacu Çili per lis sos chasis ch-el sta in Gout lis | quals furin Deanin dnr. 

xvj 

 Item r. del det Iacu per lo so bayarço posto in Ambuarço | per lo legat di dona 

Agnola ss. vj p. viijo 

 S. mar. ja dnr. xliij 

 
 i dnr. vergato su ss. cancellato 

 ii sic, probabilmente per Spininberc o simile 

 iii vergato la 

 

c. 50r Item r. del det Iacu per la soa chasa et cort et bayarço | in Gout che fo di Vagan 

aprovo li redi chi fo di Çuan | Ganbirut dnr. xxij ÷ 

 Item r. del det Iacu Çili per lo so bayarço posto in Maniagla | aprovo li redi 

Marchuço Vualvàs ss. v 
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 Item r. del det Iacu per lo so bayarço di Ambuarço lu qual fo | Susana dnr. j 

 Item r. di Iacu Schasut per la soa terra posta aprovo lo riu di Maniagla | la qual 

terra fo Petrami dnr. xxiiijor 

 Item r. del det Iacu per la soa vigna posta in Maniagla et la deta vigna | fo Niculau 

di Altenet dnr. viijo 

 Item r. di Iacu Schasut per la soa brayda per lo legat di Iacu chi | fo de Çanin per 

la terca parte di marcha ja dnr. liij p. v | çoè per la soa part dnr. liij p. v 

 Item r. di Dumini di ser Francischin per lo so orto che fo Michulau chapelar | 

posto in Morarya aprovo Çulian Slaycherin p. xviijo 

 Item r. di Lucia muglir che fo Bayardin per la soa vigna posta | in Ambuarço lu 

qual fo Michulau Avon ss. v 

 Item r. dela muglir chi fo Michìs di Gout per lo so bayarço | posto in Ambuarço lu 

qual fo Çacharia di Gout per la | soa part dnr. ij 

 Item r. di Aprilo per li soy beni posto in Gout dnr. ij 

 S. dnr. cxxiij 

 
 i con t nell’interlineo superiore 

 

c. 50v Castri 

 Item r. di Filip Baron di Chamuça per lis sos chasis postis | in Portis aprovo la 

chasa Fabian per ÷ libr. di olio dnr. j 

 Item r. dela muglir che fo Stiefin Noçon per lo so bayarço | posto in Gout lo qual 

fo Spentiç aprovo li redi Tomàs | Vagan dnr. x 

 Item r. di Pieri Fulcit per lis sos chasis ch-el sta postis in | Portis aprovo la chasa 

che sta Bratiç dnr. xv 

 Item r. dela muglir che fo Çirmia per la soa brayda posta | oltra Plovia aprovo li 

redi del Brut chi fo Bariglar | per la so part dnr. vj 

 Item r. di Tussa muglir chi fo Blasot Curtan di G[o]ut per lis | sos chasis et cort et 

ort posti in Gout aprovo li redi di | Sglogina dnr. viijo 

 Item r. dela deta Tussa per lo so chanpo posto in Ambuarç | aprovo li redi di 

Sglogina dnr. vj 

 Item r. di Michel filg di Iacu Çili per lo so orto posto in | Gout lu qual fo Susana 

chi fo Sgloginoi posto aprovo | li redi Palunbin dnr. x 

 Item r. di Chucul di Bayarço per lis sos chasis et cort ch-el sta | et bayarço per lo 

legat di Francescho che fo di Valut per la | soa part libr. iiijor dnr. 
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 S. dnr. cxxxvj 

 
 i sic 

 

c. 51r Item r. dela muglir che fo Pivirut per la soa brayda | posta oltra Plovia aprovo li 

redi del Brut chi fo çoè | per la soa part dnr. vj 

 Item r. di Nichulau Pupìs per la soa vigna che fo | Turch posto aprovo li redi 

Turban | per iij conço di vin dnr. lxxx 

 Item r. di Lenart Nodon per lis sos chasis ch-el sta posti | aprovo lu sasso del 

chastel lasat per Pieri Mayot dnr. xx 

 Item r. di Durlig Disin per lo so orto che fo Palunbin | posto in Gout per libr. ij di 

olio dnr. iiijor 

 Item r. di Donat per la soa chasa ch-el sta posta in Merchat | che fo Chuus 

Schavornii p. vij 

 Item r. di Iacu Sevat per la soa terra di Maniagla la qual | fo Saxo bariglar per la 

soa part dnr. viiij ÷ 

 Item r. di Durlig Siron sovra li soy < j > beni çoè sovra la casa | ch-el sta aprovo la 

porta di Portis et sov[r]a lu so solarii posto | sovra la chasa del Çinulin et sovra la 

soa brayda in | Gout che fo Stiefin Noçon per lo legat di mestri Matiùs | che fo 

mar. ja dnr. 

 Item r. di Pieri filg Niculau Osovan per lis sos chasis ch-el | sta posti sot Chastel 

aprovo lu sasso et aprovo lis chasis | chi furin Filip Cu[c]han dnr. ij 

 S. mar. ja dnr. cxxij 

 
 i sic, con la o vergata nell’interlineo sopra la v 

 ii o salar, lettura incerta 

 

c. 51v Castri 

 Item r. de Pieri filg Niculà Osovan per lo so orto che | fo di Francescho Bunin sot 

Castel aprovo lu teretori | di Deuludè per libr. ja di olio dnr. ij 

 Item r. dela muglir che fo mestri Stiefin marangon | per lis sos chasis che furin 

Tortolana aprovo lo saxo de- | lo chastello per libr. iiijor di olio dnr. viijo 

 Item r. dela deta per lis detis chasis ss. ij 

 Item r. di Tomat çiner Mus per lis sos chasis di Gout aprovo | lo < j > baolar per ÷ 

libr. di olio dnr. j 
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 Item r. del det Tomat per la soa vigna di Ambuarço aprovo la | terra di Corado 

dnr. vij 

 Item r. del det Tomàs Mus per lo so orto che fo Indriùs per | libr. ja ÷ di olio dnr. 

iij 

 Item r. del det per lis sos casis et cort chi fo Utùs mulinar | per libr. ij di olio dnr. 

iiijor 

 Item r. di Ulian filg Çeta pet lis sos chasis ch-el sta chi fo | Curta di Gout dnr. xij 

 Item r. di Çuan Costanço per lo so bay[a]rço chi fo Savit dnr. iij 

 Item r. di Çuan per lo det bayarço dnr. j 

 Item r. di Cagnasin per lo so bayarço posto in Ambu[a]rço per | lo legat di dona 

Agnola dnr. xij 

 Item [r.] dii Çorço di ser Francischin per lo so prat posto in Canpo cun ja coda | per 

lo legat di dona Katarina chi fo muglir del det Çorço libr. xij ss.  

 S. mar. ja dnr. cj 

 
 i segue di ripetuto 

 

c. 52r Item r. di Bevilaqua per la brayda di Çaneta chi fo di Pacut | posta in Auleton per 

libr. ij di olio dnr. iiijor 

 Item r. di Clara Scraynaressa per lis sos chasis ch-ela sta | in Aroya che fo Ianìs 

armentar per libr. iij di olio dnr. vj 

 Item r. di Vidilin per lo orto chi fo < cl > Taton posto sot | la fontana di Glemona 

dnr. xvj 

 Item r. di Bituça muglir de Denel di Sot Liçi per | la soa brayda posta in 

Ambuarço per lo legato di | dona Agnola muglir chi fo di ser Simon di Pranper 

dnr. xxx 

 Item r. dela deta Bituça per lo so teretori posto in Gout | aprovo li redi Stiefin 

Noçon chi fo per lo legat chi | fo di Tarvisusa ss. xl 

 Item r. di Simon di Brayda per la soa part dela brayda che fo di | Niculau che fo di 

Martin chapelar dnr. liij p. v 

 Item r. di Dumini Orlandin per lo so bay[a]rço posto in Maniagla | lu qual fo 

Andrea Liuton dnr. vj 

 Item r. del det Dumini per la soa brayda posta in Ambuarço | per lo legat di dona 

Agnolla chi fo dnr. xxxvj 
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 Item r. de Lenart goselar per li redi che fo Valent per lo | so orto posto sot Chastel 

lu qual fo Pisinin dnr. v 

 Item r. del det per lo det orto per libr. ja di olio dnr. ij 

 Item r. di Niculà Frasen todor deli redi Iacu Bayatin chi fo per li deti | redi per la 

lor brayda posta in la Fiera chi fo Maria Çanet dnr. xlvij 

 S. mar. ja dnr. lxviiijo 

 

c. 52v Castri 

 Item r. del det Lenart per lo bayarço del aredo chi fo | di Valent posto in Maniagla 

aprovo lo bayarço di Iacu | Çili ss. v 

 Item r. dela muglir che fo Indriùs Tiravin per lai soa vigna | chi fo Niculau Avon 

ss. v 

 Item r. dela deta per lo so bay[a]rço posto in Ambuarço chi fo | Stiefin Noçon p. 

xxij 

 Item r. de Mini Costanço per lo so bayarço posto in Ambuarço per | lo legat di 

dona Agnola dnr. xij 

 Item r. del det Mini per lis sos chasis et cort et vigna | et bayarço posto in Gout per 

lo legat di Uliana muglir | chi fo Çimulin mar. ÷ 

 Item r. di Iacu Martiniç per lis chasis che furin Chyas | mulinar postis sot Chastel 

aprovo lo sasso dnr. lx 

 Item r. di Michìs Nodon per lis sos stalis postis in Morarya per | lo legat di 

Mardalena la Ty[r]au dnr. xx 

 Item r. de Denel Colet per li redi Denel di Cramis chi fo | per la lor chasa posta sot 

Bichirys la qual fo di | Vuecil di Golça per lo so legat mar. ja dnr. 

 Item r. del det per li deti redi per la lor chasa et cort | chi fo Vuinta Spedala per lo 

so legat dela deta Vinta | et per libr. ja di olio dnr. ij dnr. xlij 

 S. mar. ij dnr. lxiiijor 

 
 i vergato lo 

 

c. 53r Item r. di Pilirùs Put per la soa brayda chi fo di mestri | Michul inpintidor posta 

aprovo la Fyera la qual | fo Nichulau chi fo di Iacu Çanin per lo legat del | det Iacu 

che fo di Çanin mar. ja dnr.  

 Item r. dela muglir Bortholot di Buya per lis sos chasis ch-ela | sta posti di Pustetsi 

ss. xl 
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 Item r. di Pieri Pignau per la muglir chi fo Filip Furmintin per lis | sos chasis 

postis in Merchat aprovo lis chasis deli redi Frances- | cho Yseri chi fo mar. ja dnr. 

 Item r. de Michul Balistruça per lo prat che fo Çuan di | Scaraps posto in Stalis 

aprovo lo pascho del cumon ss. xl 

 Item r. del det Michul per la soa chasa posta in Altenet | aprovo lo fosal del 

chastel la qual fo del Aròs capelar dnr. xij 

 Item r. di Pilirin Amiot per la soa vigna chi fo Arayniruç | posta in Arivies aprovo 

la vigna Iacum dela Masaria | chi fo et aprovo la vigna di Alexi porcar chi fo per 

libr. | meça di incenso per la soa part dnr. v 

 Item r. di Indrig Baldàs per lis sos chasis ch-el sta postis aprovo | lu sasso del 

chastel dnr. ij 

 Item r. di ser Iusto previt per la soa terra di Maniagla la | qual fo Sasso bariglar per 

la soa part dnr. viiij ÷ 

 Item r. di Turin per lis sos chasis chi furin di ser Çulian con lu solar | et cun la cort 

et l-orto lis quals furin Chisulin ss. xl 

 S. mar. ij dnr. cxxx 

 
 i sic 

 

c. 53v Castri 

 Item r. di Turin per < la vigna che fo Rayniruço posta in Rivyes | aprovo li redi 

Çulian Iacumin chi fo > lis sos chasis che fo | Marchuço Vualvàs lasat per Pilinut 

dnr. xlviijo 

 Item r. del det Turin per lis sos casis che fo Tesangarin p. ij 

 Item r. del det Turin per la soa terra che fo di ser Çulian che | posedeva Michulau 

Vidian mulinar per libr. xij ÷ | di olio dnr. xxv dnr. xxv 

 Item r. de Culau filg che fo Çichat per la meytat del so | mulin per libr. xij ÷ di 

olio dnr. xxv 

 Item r. di Margirùs muglir Pieri Brisuta che fo per lis sos casis | chi furin Lurinç 

Minyòs posti in Merchat aprovo lis casis che | furin Pieri Blasut che fo libr. iiijor 

ss. 

 Item r. dela deta per lis sos chasis che furin Fidrig di Moço posti | in Merchat 

aprovo la casa di Matiùs Ursuta per la soa part dnr. xxx 

 Item r. de Mathiùs Gongo per lis sos chasis di Altenet che furin | Lupa per la soa 

part et per quela deli redi Çuan Valès chi fo dnr. ij 
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 Item r. de Mutissa per la soa brayda che fo Marchisana figla chi | fo di Biachin di 

Gout aprovo li redi Chuus di Bayarço dnr. xl 

 Item r. de Matiùs del Gongo per la soa casa ch-el sta in Merchat per | lo legat di 

Beta Ciputina mar. ja dnr. 

 Item r. del det Matiùs per la soa casa che fo Fidrig di Moço per la soa | part posta 

aprovo li redi Pieri Brisuta chi fo dnr. xxx 

 Item r. di Sabadin di Gout per lo so canpo di Ambuarco per < ij > lo legat | di 

Candit goselar dnr. vij 

 S. mar. ij dnr. cxv 

 S. tuto lo quartir di Chastel mar. xviijo dnr. lviiijor 

 

c. 54r Lo quartir di Roya 

 In primo r. di Iacu det Bos di Roya per la soa braida chi | fo del Tuuço posta in 

Tramiç aprovo la posesion deli | redi Turban che fo dnr. xxxij 

 Item r. di Denel Pischut per lis sos chasis chi furin | Chandit posti in Roya aprovo 

lis chasis deli redi Dur- | lig Pagla dnr. xiiijor 

 Item r. del det Denel per lis detis chasis dnr. xxj 

 Item r. dela muglir Vuera chaliar per la soa chasa ch-ela | sta posta in lo borgo di 

sancta Clara per lo legat di Blas | che fo di ser Herman Çanbunin libr. iiijor ss. 

 Item r. di dona Lisabet muglir di ser Tomàs di Spinunberti per | la soa brayda 

posta aprovo la plovia chi fo di Çuan Vignut | et lo det Candit fo deli filgs chi fo 

di Rondul dnr. xj 

 Item r. di Michot chaliar per ja libr. di olio sovra li beni per | l-anima di Pauli filg 

del det Michot chi fo dnr. ij 

 Item r. di Marabot per la soa brayda chi fo di Brut Fedel posta | in Mugargolo 

aprovo la brayda che fo Çulian Iacumin dnr. xl 

 Item r. di Francescho bariglar per lis sos chasis et cort et vigna | posto in Sarchons 

aprovo li redi Durlig Pagla libr. iiijor ss. 

 Item r. di Gnisuta per lis sos chasis ch-ela sta in Bariglars aprovo | Çuan del Frasin 

per lo legat dela Virgisina deli quali dinari | si dè aver li frari menors dnr. xl dnr. 

lvij 

 S. mar. ja dnr. cliij 

 
 i sic 
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c. 54v Roye 

 Item r. di Bevilaqua per li redi Mation chi fo di Urbignà per | lis chasis chi furin 

Michul Seraphin dnr. xviijo 

 Item r. dela muglir che fo Çuan Sivina per lis sos chasis | et cort et vigna ch-ela sta 

aprovo li redi Curnisella dnr. xx 

 Item r. di Francescho Antulin per lis so chasi et cort et vigna | ch-el sta in 

Sarchons per lo legat di Gonet dnr. l 

 Item r. del filg chi fo Loser de Artigna per lo so bayarco | posto in Artigna per lo 

legat di Blasiolla chi fo dii Çulian | Iacumin dnr. x 

 Item r. di Chandìs per la soa terra che fo Radivo di Alès p. ij 

 Item r. di Francescho filg chi fo Michel Choderòs per la soa | brayda chi fo Iaçuco 

Bulçit posta aprovo la brayda | deli redi Michul Seraphin mar. ÷ dnr.  

 Item r. di Nichulau del Frasen per lo so forno che fo | di Herman Çanbunin posto 

aprovo li redi di Amadùs | lasat per dona Francescha muglir chi fo Iacu Valut dnr. 

l 

 Item r. di Çuan Margiron per lo so prat chi fo Çuan Sbutin posto | in Chalparis 

dnr. j 

 Item r. de Bevilaqua per la soa part dela vigna che fo di Ancelot dnr. iiijor 

 Item r. del det per la deta vigna per lo aniversari Ceranin per la soa part ss. xx 

 S. mar. ja dnr. lxxxx 

 
 i di nell’interlineo superiore 

 

c. 55r  Item r. del Fari che steva cun ser Çulian per la soa vigna | chi fo di ser Ançelot per 

la soa part dnr. iiijor 

 Item r. del det Fari per la deta vigna per lo aniversari | di Ceranin per la soa part 

ss. xx 

 Item r. di Iacu Guset sovra la soa chasa ch-el sta per | lo legat di Blas che fo di 

Pieri Moràs dnr. viijo 

 Item r. dela muglir chi fo Facin per lo so prat posto in | Canpo et per la soa vigna 

chi fo Chamuçin dnr. xviijo p. xj 

 Item r. di Mathichès per la chasa ch-ela sta per lo legat | di dona Chatarina che fo 

figla Çuan di Scharaps dnr. xxviiijor 

 Item r. di Varagno chaliar per la soa brayda chi fo Toni | Chavalaria per lo legat 

del det Toni dnr. xl 
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 Item r. di Dumini Articho per la so terra posta in Auleton la- | sat per Vintussa per 

libr. ja di olio dnr. ij 

 Item r. di Iacu Sevat per j sidin di chasis chi fo Varanin | per libr. ja di olio dnr. ij 

 Item r. dela mari Picignin per la soa brayda che fo Tars[ia] | lasada per la deta 

Tarsia dnr. xl 

 Item r. di Lenart Pernart per la soa brayda per la soa | part la qual fo Guset dnr. 

viijo 

 S. mar. ja dnr. viiijo 

 

c. 55v Roye 

 Item r. di Indrig nodar per la soa chasa posta aprovo la | chasa dela Sbraugla et 

aprovo le chase chi fo Ugelmo | Iacumin dnr. xxxv 

 Item r. di Iacuço Schoda per lis sos chasis et cort et vigna | poste in Roya in lis 

quals lu det Iacuço habita ss. viijo 

 Item r. dela mari di Pieri sartor che fo per la soa brayda chi fo Nichul | charador 

per la meytat dela deta brayda per star di forment | j e miçina ÷ dnr. lxx dnr. lxx 

 Item r. dela muglir chii fo Filip Furmintin per la soa brayda chi | fo Iacunìs Balçut 

dnr. xx 

 Item r. di Piri Plovean per la soa brayda posta oltra Plovia aprovo | lo prato chi fo 

Simon Sbutin dnr. lx 

 Item r. dela muglir che fo Michul Conda per lis so[s] chasis | ch-ela sta in Roya 

per libr. iij di olio dnr. vj 

 Item r. dela deta per la soa brayda che fo deli figli Pita | per lo ganbio che fo fat 

cun Francescha Bocapelosa dnr. j 

 Item r. dela muglir Pilirin Agita per la soa vigna et per lis casis | che furin Al[e]xi 

porchar per libr. ja di olio et p. ij p. xxx 

 Item r. di Picignin filg che fo di Pieri Lucia per la soa brayda | posta aprovo la 

brayda deli redi che fo del Brut per lo | legat di Ymussa dnr. xlv 

 S. mar. ja dnr. lxxxvj 

 
 i segue chi ripetuto 

 

c. 56r Item r. di Lenart goselar per la soa brayda di Marçàs aprovo | la brayda deli redi 

Pieri caradori per lo legat di Pieri | chi fo di Vignut libr. iiijor dnr. 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 Item r. del det Lenart per la soa vigna posta in Puçu[c]h per | libr. ij di olio dnr. 

iiijor 

 Item r. del filg Pieri di Laura che fo per lo so prat di Scuuti | per lo legat di Pieri di 

Laura chi fo dnr. xij 

 Item r. di Michulut Martin Çanot per lis sos chasis ch-el sta et cort  

et vigna posto alant ali frari libr. vj ÷ ss. 

 Item r. de Francescho filg chi fo Michel Vidal per la soa bra- | ida chi fo Tomàs 

fari chi posedeva Bulçit tesedor | dnr. xl < xxxiij > iij 

 Item r. del det Francescho per la deta brayda chi fo Pieri | Vignut posta aprovo la 

brayda deli redi chi fo Michùs | Vinturin dnr. xl < xxx > iij 

 Item r. di Michul del Moç per la soa brayda posta in Calciula | la qual fo Bertholot 

Aylon aprovo la brayda deli redi | Pieri di Laura dnr. xl 

 Item r. di Stiefin filg chi fo Chandit di Amar per lis sos chasis | chi furin dela 

muglir Flumian Biliòs che fo per lo legat | di Lapo che fo di Amideys dnr. xl 

 S. mar. ij dnr. liij 

 
 i sic 

 

c. 56v Roye 

Item r. di Christoful Orset per la soa vigna che fo di Francescho | Chulaui aprovo 

la brayda che fo di ser He[n]drig per libr. ij di olio dnr. iiijor 

 Item r. di Varnir filg Indrig Louf lu Magùs per lis chasis chi | furin Dresi mulinar 

et cun la cort et con l-orto per lo legat | di Utulina dnr. xxv 

 Item r. di Pieri Panpa per lis sos chasis chi posedeva Blas det Bayòs | aprovo li 

redi Iacu dela Masarria per j fit pasat dnr. xxxviiijo 

 Item r. del det Pieri per lis detis chasis lis quals conperà Gardilùs libr. iiijor ss. 

 Item r. di Çuan del Frasen per lis sos casis postis in Bariglars aprovo | Doulaiut 

bariglar et aprovo lis bichirys per la soa part dnr. xlj 

 Item r. di Daurava tavernar per la soa brayda che fo del çiner so | per lo legat del 

Mul filg chi fo del Iurçulin dnr. xl 

 Item r. di Matiùs Gongo per la soa casa posta in Bariglars aprovo | Çuan Frasin et 

aprovo li[s] bichirys del cumon per la soa part dnr. xlj 

 Item r.ii di Niculau del Frasen si contudor deli redi Iacu Baratin chi | fo per li deti 

redi per lis lor casis et cort et vigna chi steva | lu det Iacu Baratin per libr. iiijor di 

olio dnr. viijo 
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 S. mar. ja dnr. cvij 

 S. tuto lo quartir di Roya mar. x dnr. xviijo 

 
 i  vergato Chalau 

 ii r. nell’interlineo superiore 

 

cc. 57-58 bianche 

 

c. 59r Lo quartir di Meço 

 In primo r. di Chantuço per lis sos chasis ch-el sta aprovo | li redi del favr[u]ço 

che fo dnr. viijo 

 Item r. dela muglir Stiefin di Laura per la soa part | del orto che del filg Sabadin di 

villa ss. j 

 Item r. di Micholota la Michotès per lo legat di Francescho | so figlo chi fo per lis 

chasis deli redi Denton in villa aprovo | li redi Iacu deli speraveri ss. xxvj 

 Item r. dela deta per la soa vigna posta in Arivies la | qual fo Duminin < j > 

Badagno per libr. ja di olio et dnr. j dnr. iij 

 Item r. dela deta Micholota per la deta peça di tera dnr. j 

 Item r. di Durlig Coryan per lis sos chasis che furin Iacu Coset | posti aprovo lis 

chasis che fo Çuan Chialana dnr. v 

 Item r. de Pidrusa muglir che fo Durlig Sterpon per | la soa brayda chi fo Vignut 

Çili posta aprovo la bray- | da di ser Adurlig lo previt dnr. l 

 Item r. di Chataruça la Çotessa per lis chasis ch-ela sta chi fo | Vintussa di 

Chavaço aprovo la chasa deli redi Nicul Sera- | phin che fo per la soa part dnr. vj 

 Item r. di Iusto Papaglotis per lo so prato posto aprovo | lo pascho delo cumon et 

aprovo la brayda di Pichisin dnr. xviijo 

 S. dnr. cxiiijor 

 

c. 59v  Medey 

Item r. di Pieri Ganbirut per lis sos chasis che furin Stiefin | Finet aprovo lis chasis 

deli redi Michul di Cho- | degla per lo legat del det Stiefin dnr. xvj 

 Item r. di Simon barbir per lo so orto chi fo Varnir Talean | posto in villa per la 

soa part ss. j 

 Item r. di Nichulau filg Iacuço Pivot per lo so orto posto aprovo | li redi Pilirin 

Amian dena[n]t la porta della cella ss. xv 
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 Item r. dela filga che fo del Bon di Artigna per lis sos cha- | sis chi fo del Blato 

pilicar posti là chi si vende la lum dnr. j 

 Item r. di Toni Michùs per lo so orto chi fo di Varnir | Talean per la soa part ss. j 

 Item r. di Blasir Tisot per li[s] stalis et solar et vigna lis quals | fo Ragnif posto in 

Fosal aprovo lis stalis del abat çoè | Francesçho çoè per la part del det Blasir la 

caniva | et la part dela chugnada chi fo di mestri Alexi ço- | è lo solar libr. iij ss. 

 Item r. de Vincislaus per la vigna che fo Simion Poço chi | fo Vinturin di Bergamo 

per lo legat di Brunet dnr. xxij 

 Item r. di Pieri Pignau sovra duti li soy beni per lo le- | gat di Francescho det 

Pignau libr. viijo ss. 

 Item r. di Pieri < Cl > Crachogna sovra li beni chi fo di Maur | pilicar çoè per 

Pulicin di Tarcint dnr. xx 

 S. mar. ja dnr. cij 

 

c. 60r Item r. dela muglir che fo del Violat per Pinta per lo legat | di Savaniç sovra ja 

vigna che posede la deta Lenarda | muglir che fo del det Violat aprovo li redi 

Tribòs per la | soa part dnr. xx 

 Item r. dela muglir Lenart Pernart per Uliana la | Manot per lis sos chasis ch-ela 

sta dnr. ij 

 Item r. di Varagno chaliar per lis sos chasis posti in villa | aprovo li redi Iacu 

bricho che fo ss. ij 

 Item r. di Iacu < Sch > Sevat per lo so prat che fo Saxo ba- | riglar posto in Chort 

ss. viijo 

 Item r. di Donat per la soa chaniva posta in Bayarçut la | qual fo Pivirut dnr. ij 

 Item r. di Niculau Articho per la soa brayda chu fo | di Marcuço sartor posta oltra 

Plovia dnr. x 

 Item r. di Mini Rampulin per la soa chasa ch-el sta posta | in Bariglars la qual fo 

del Brut per lo legat del | det Brut che fo dnr. lxxx 

 Item r. del det Mini per lo solar et chaniva chi fo di | Marco fari dnr. viijo 

 Item r. del det per lo so prat posto in Chanpo chi fo | Marcho fari dnr. ij  

 S. dnr. cxxxiij 

 

c. 60v Medy 
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 Item r. del Pirusin per lo so prat posto in Chalpargis | lo qual prat fo Francescho 

barbir chi fo per lo legat | di Pivirut che fo libr. iiijor dnr. 

 Item r. del filg Chandit Mançot che fo di Osouf per lis | sos chasis che furin Cibyn 

posti aprovo la chasa | che fo Iacu che fo di Avençon per libr. ij di olio dnr. iiijor 

 Item r. dela muglir chi fo Pilirin Amian per lo so | prat posto in streta Larga ss. j 

 Item r. dela figla che fo Lenart del Pont per la soa casa | posta di fur dela porta 

Iunan dnr. viijo 

 Item r. dela deta per la deta casa lasat per aroson di luminarya dnr. xxiiijor 

 Item r. di Nichulut Libamoy per lis sos chasis ch-el sta aprovo | Vicenço pilicar là 

che si vende la lum ss. xx 

 Item r. di Niculau Articho per la brayda soa che fo Niculut | dela Cargnella aprovo 

la brayda deli redi Nicul Sibel | lu qual afit conperà < Liùs > Livìs chi era 

chamerar dnr. xlij  

 Item r. del det Niculau per la brayda soa che fo Aruotilg | barbir posta oltra Plovia 

aprovo la brayda deli redi | Nichul Sibel chi fo dnr. x 

 Item r. del det Niculau per la deta brayda dnr. xxx 

 S. mar. ja dnr. lvj 

 

c. 61r Item r. di Francescho Clifulin per lis sos chasis et brayda lis quals | furin Denel 

Çuanan dnr. lvj 

 Item r. del det Francescho per li deti beni per < ÷ > ja i libr. di olio dnr. ij 

 Item r. del Biliòs per la soa brayda posto in streta Larga | lasat per Domenia deta 

Biliosa dnr. xl 

 Item r. di < Fand > Fanton per lis sos casis postis aprovo Arabil | et aprovo Indrig 

det Mierli dnr. xv 

 Item r. di Pieri filg Niculau Osovan per la soa brayda chi | fo deli redi Iacu della 

Masarria dnr. j 

 Item r. dela muglir chi fo Filip Furmintin per la soa brayda | chi fo Lut posta in 

Marçàs dnr. lx 

 Item r. di Iacu inferedor per lis sos casis che habitava | Salvestri chi fo di Fyeti 

posti aprovo li redi Iacuta chi fo dnr. xij 

 Item r. del det Iacu per lis detis stalis et cort et vigna | posti aprovo la casa che fo 

di Çuan Chialana dnr. xij 
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 Item r. del det Iacu per lo so orto chi fo Dietri bechar | posto aprovo la vigna chi 

fo Martinuç becar dnr. ij  

 Item r. di Dumini Vualfran per lis sos chasis ch-el sta che | furin Aribut dnr. 

xxiiijor 

 S. mar. ja dnr. lxiiijor 

 
 i ja vergato su ÷ cancellato 

 

c. 61v Medy 

 Item r. di Francescho abat per lis so[s] stalis postis di fur dela | porta Iunan aprovo 

li redi Lenart chi fo del Pont dnr. viijo 

 Item r. di Lenart sclaf per la soa brayda chi fo Iacu di | Cramis per lo ganbio fat 

con li redi Nicul carador dnr. xl 

 Item r. del çitar per la soa vigna che fo Iacu dela Masaria posta aprovo | la brayda 

Doulaiut dnr. x 

 Item r. dela muglir che fo Fidin per la soa part dela casa chi fo | Vintussa di 

Chavaço posta aprovo li redi Nicul Seraphin chi fo dnr. iij 

 Item r. dela deta per lis sos chasis et vigna che furin Chunsiti | per libr. ja di olio 

dnr. ij 

 Item r. dela deta per lis detis chasis et vigna per libr. ja di olio dnr. ij 

 Item r. del filg Pieri di Laura per lis sos casis chi furin Lurinç | chaliar per la soa 

part dnr. ij 

 Item r. del det filg Pieri di Laura per la soa brayda chi fo Pieri | delis muinis per lo 

legat di Margareta soror soa dnr. xxx 

 Item r. di Martin Vuintusin per la soa chaniva posta sot la chasa | deli redi Filip 

Cuchin chi fo dnr. xxiiijor 

 Item r. di Çili det Signurin per lo so orto che fo Climent posto | aprovo la vigna 

che fo Pedron et aprovo in cavo del ponto | di sancta < di j > Clara dnr. vj 

 Item r. di Martin Vuintisin per lis sos chasis ch-el sta posto in vila | aprovo Iacu 

del vin et aprovo li redi Blas chi fo del Pagasin et per lo | so chanpuço posto in 

Vignal aprovo Tomàs chapelar dnr. lxiiijor 

 S. mar. ja dnr. xxxj 

 

c. 62r Item r. di Pilirin Amiot per la soa vigna posta sot Chastel | aprovo la vigna di 

Iacuço Muntisan dnr. ij 
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 Item r. di Muçirin bechar per lis bichirys per lo legat di Agita | figla che fo di Piraf 

dnr. xx 

 Item r. di Indrig del Louf per lis sos chasis ch-el sta posti in villa | lis quals furin 

Pilirin Çanot aprovo la muglir che fo del | Çelanin dnr. ij 

 Item r. di Arusit per la soa vigna la qual fo Pilinut lasat | per Pilinutha dnr. xxxvij 

 Item r. dela deta per la soa vigna posta oltra Plovia aprovo | la deta vigna che fo de 

Pilinut dnr. j 

 Item r. < di Lena m > di mestri Pieri fisich per lo so orto aprovo | lu masaret per lo 

legat di Savanìç per la soa part dnr. xx 

 Item r. dela muglir chi fo Antoni Poço per la soa brayda chi | fo Pieri Mingardùs 

per la soa part dnr. xxx 

 Item r. delis munis di sancta Clara per lis lor casis | chi steva Pieri servidor del det 

munistir dnr. vij 

 Item r. di Indrea filg che fo Denton per lis sos chasis in vila | aprovo deli redi Iacu 

deli speraveri dnr. xij 

 Item r. di Francescho Suegin per lis sos chasis che furin Margareta Arde- | man 

posti in vila aprovo li redi Pieri Cuniça chi fo dnr. v 

 S. dnr. cxxxvj 

 

c. 62v Medey 

 Item r. di Chatarina muglir che fo del Celanin per lis sos casis | ch-ela sta in vila 

aprovo Indrig del Louf dnr. ij 

 Item r. di Valter ustir per la soa brayda che fo Francescho Piçulin | posto aprovo li 

redi Antoni Poço per lo legat del det Francescho dnr. xxx 

 Item r. di Indrig filg che fo Pieri Minìs per la soa brayda chi fo | Iacu dela Masaria 

per lo legat del det Iacu per aluminar | l-altar del inperi dnr. lxiiijor 

 Item r.i di Matia sartor per la soa chasa ch-el sta la qual fo Michul | di villa dnr. xl 

 Item r. dela Michussa per la chaniva ch-ela sta che fo di Çuan Marmusin | aprovo 

li redi Pilirin fari che fo et deli redi Tomàs fari chi fo dnr. xl 

 S. mar. ja dnr. xvj 

 S. tuto lo quartir di Meço mar. viiijor dnr. xij 
 

 i r. vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 63 bianca 
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c. 64r Lo quartir di Stalis 

 In primo r. di Fabian per lis sos chasis che furin Sclauço | per meça libr. di olio 

dnr. j dnr. j 

 Item r. dela muglir che fo del Çiliut per la soa chasa ch-ela | sta posta in Stalis 

aprovo li redi Çuan Budel dnr. j 

 Item r. di Candit Colet per lis sos chasis posti aprovo lu muro | del chumon et 

aprovo li redi Bulpisita dnr. xx 

 Item r. di Michulau filg Christoful Kavalaria chi fo per la soa | brayda che fo 

Vignut < Çili > Lenìs lasada per lo det | Vignut libr. iiijor dnr. 

 Item r. di Nichul mestri Stiefin per lo so orto posto in Stalis | aprovo lo fosal novo 

dnr. vij 

 Item r. di Indrig filg Blasir per la soa chasa ch-el sta aprovo | lo muro del chumon 

et aprovo la porta Iunan dnr. xiij 

 Item r. di Iacu Fumio per la soa chasa ch-el sta posta aprovo | li redi Iacuço Furtin 

per lo legat di soror libr. iiijor dnr. 

 Item r. di Çuan mulinar per lo so orto posto in Stalis aprovo | li redi Piton chi fo 

dnr. xvj 

 Item r. del det Çuan per la soa chasa ch-el sta aprovo lo fo- | sal viedrii dnr. j 

 S. mar. ja dnr. lviiijor 

 
 i sic, solitamente vieri 

 

c. 64v Stalis 

 Item r. di Çuan mulinar per lis chasis che furin del priulin | postis in Stalis sovra lo 

fosal vieri per libr. iij di olio dnr. vj 

 Item r. di Pieri filg che fo Durlig di Brayda per lis sos chasis | et cort et vigna lis 

quals furin di ser Simon previt per lo le- | gat di Pilinutha mar. ÷ dnr. 

 Item r. di Pieri filg che fo Iacuço Furtin per lis sos chasis | ch-el sta postis in Portis 

aprovo Iachu Fumia dnr. ij 

 Item r. di Niculau Articho per lis sos chasis posti aprovo | Pieri Stranbon sot 

Chastel dnr. iij 

 Item r. di Margareta sor Durlig Fugaça che fo per la soa | vigna posta in Aroya la 

qual fo Durlig Fanta per libr. | j di olio dnr. ij 
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 Item r. di Lenart det Mursel per lo so orto che fo del Vu[e]rçut | posto aprovo lu 

fosal novo et aprovo Michul chi fo di | mestri Stiefin dnr. xxij 

 Item r. di Vincislaus sovra duti li beni chi fo di Çuan Patarin | per lo legat di 

Simon so filg del det Çuan libr. vj ss. 

 Item r. di Iacu Balistruça per la soa brayda di Stalis | per ij libr. di olio dnr. iiijor 

 Item r. di Muçirin bechar per la soa brayda chi fo di Vignut | Lenìs per lo legat 

delo det Vignut mar. ÷ dnr. 

 S. mar. ja dnr. cxlij 
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